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ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥  

'සදාකාලික පැවැත්ම' යන නම ඇත්තත් එකම තදවි තකතනකි. ඔහු විශ්වතේ 

නිර්මාතෘ වන අතර, සර්වබලධාරී, බිතයන් තතාරව, සතුරුකමකින් තතාරව, 

කාලතයන් ස්වාධීන, උපත හා මරණ චක්රතයන් ඔබ්බට, ස්වයං 

අනාවරණය වී ඇති අතර එය ගුරුතේ කරුණාතවන් අවතබෝධ තේ. 

 

॥ ਜਪ ੁ॥  

සංයුතිතේ නම (චැන්් යන්තනන් අදහස් තේ) 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස් ආරම්භතේ සිට පැවත එන අතර යුග ගණනාවක් පුරා 

පැවතුනි. 

 

ਹੈ ਭੀ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਭੀ ਸਚੁ ॥੧॥  

ඕ' නැනැක්, ඔහු දැන් සත්යයකි (පවතී) ඔහු සදහටම සත්ය වනු ඇත 

(පවතී). 

 

ਸੋਚੈ ਸੋਤਚ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਸਚੋੀ ਲਖ ਵਾਰ ॥  

ස්නානය දහස් ගණනක් ගැනීතමන් ශරීරය පිරිසිදු කිරීතමන් නපුරු සිතුවිලි 

වලින් මනස පිරිසිදු තනාකරයි. 

 

ਚੁਪੈ ਚੁਪ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਲਾਇ ਰਹਾ ਤਲਵ ਿਾਰ ॥  

නිරන්තර චාරිත්රානුකූල භාවනාතවන් පවා නිශ්ශබ්දව සිටීතමන් මනස 

ඉබාගාතත් යාම නවත්වන්තන් නැත. 

 

ਭੁਤਖਆ ਭੁਖ ਨ ਉਿਰੀ ਜੇ ਬੰਨਾ ਪੁਰੀਆ ਭਾਰ ॥  

සමස්ත තලෝකතේම ද්රේයමය ධනය එකතු කිරීතමන් පවා කුසගින්න තහෝ 

ද්රේයමය ධනය සඳහා ඇති ආශාව සිත් ඇදගන්නා සුළු තනාතේ. 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਣਪਾ ਲਖ ਹੋਤਹ ਿ ਇਕ ਨ ਚਲੈ ਨਾਤਲ ॥  

තකතනකුට මිලියන ගණනක් දක්ෂ අදහස් තිබිය හැකි නමුත්, ඒවායින් 

එකක්වත් අවසානතේ උදේ තනාකරනු ඇත. 

 

ਤਕਵ ਸਤਚਆਰਾ ਹੋਈਐ ਤਕਵ ਕੂੜੈ ਿੁਟੈ ਪਾਤਲ ॥  

ඉතින් අපි සත්යවාදී වන්තන් තකතස්ද? තදවියන් වහන්තස්තගන් අපව තවන් 

කරන මායාතේ පවුර ඉරා දැමිය හැක්තක් තකතස්ද? 

  

ਹੁਕਤਮ ਰਜਾਈ ਚਲਣਾ ਨਾਨਕ ਤਲਤਖਆ ਨਾਤਲ ॥੧॥  

(පිළිතුර එයයි) අප ජීවත් විය යුත්තත් තදවියන් වහන්තස්තේ ආ command 

ාාවට අනුව වන අතර එය ඕ නානාක් අපතේ ඉරණම ආරම්භතේ සිටම  
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ලියා ඇත. 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਆਕਾਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਤਹਆ ਜਾਈ ॥  

සෑම තදයක්ම නිර්මාණය වී ඇත්තත් උන් වහන්තස්තේ ආ command ාාතවන් 

ය; ඔහුතේ ආ command ාාව අවලංගු කළ තනාහැක. 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਜੀਅ ਹੁਕਤਮ ਤਮਲੈ ਵਤਿਆਈ ॥  

සියලු සත්වයන් තදවියන් වහන්තස්තේ ආ command ාාතවන් මවනු ලැතබ්; 

තගෞරවය ද උන් වහන්තස්තේ අණ මගින් ලැතබ්. 

 

ਹੁਕਮੀ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਹੁਕਤਮ ਤਲਤਖ ਿਖੁ ਸੁਖ ਪਾਈਅਤਹ ॥  

සමහරු ගුණවත් වන අතර සමහරු උන් වහන්තස්තේ කැමැත්තතන් දුෂ්ට 

තවති; එය තදවියන් වහන්තස්තේ කැමැත්තතනි, ඔවුන්තේ අතීත ක්රියාවන් 

මත පදනම්ව, සමහරු තේදනා විඳින අතර තවත් සමහරු සැප සම්පත් 

භුක්ති විඳිති. 

 

ਇਕਨਾ ਹੁਕਮੀ ਬਖਸੀਸ ਇਤਕ ਹੁਕਮੀ ਸਿਾ ਭਵਾਈਅਤਹ ॥  

උන් වහන්තස්තේ අණ අනුව, සමහරුන්ට ආශීර්වාද කර සමාව ලබන අතර 

තවත් සමහරු උන් වහන්තස්තේ අණ පරිදි උපත හා මරණ චක්රතේ 

ඉලක්ක රහිතව සදහටම ඉබාගාතත් යති. 

 

ਹੁਕਮੈ ਅੰਿਤਰ ਸਭੁ ਕੋ ਬਾਹਤਰ ਹੁਕਮ ਨ ਕੋਇ ॥  

සෑම තකතනකුම උන් වහන්තස්තේ අණට යටත් ය; කිසිතවකු උන් 

වහන්තස්තේ අණ ඉක්මවා නැත. 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੈ ਜੇ ਬੁਝੈ ਿ ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥੨॥  

ඕ නානක්, මිනිසුන් උන් වහන්තස්තේ අණ තත්රුම් ගන්තන් නම්, කිසිතවකු 

අතශෝභන තලස හැසිතරන්තන් නැත. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਣੁ ਹੋਵੈ ਤਕਸੈ ਿਾਣੁ ॥  

ඔවුන්තේ හැකියාවට අනුව, සමහරු උන් වහන්තස්තේ කැමැත්ත ගැන 

ප්රශංසා කරති. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

සමහරු උන් වහන්තස්තේ දීමනා ගැන අපට ගායනා කරති (අප 

පරිතභෝජනය කරන සෑම තදයක්ම) එම තෑගි උන් වහන්තස්තේ පැවැත්මට 

සාක්ියක් තලස සලකයි. 
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ਗਾਵੈ ਕ ੋਗੁਣ ਵਤਿਆਈਆ ਚਾਰ ॥  

සමහරු උන් වහන්තස්තේ උතුම් ගුණාංග සහ ඔහුතේ ශ්තර්ෂ් ness ත්වය 

ගැන ගායනා කරති. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਤਵਤਿਆ ਤਵਖਮੁ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

සමහරු තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසා ගායනා කරන්තන් ඔවුන්තේ 

අධ්යාපනතේ බලය තුළින් දුෂ්කර දිේය දැනුම පිළිබිඹු කරමිනි. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਸਾਤਜ ਕਰੇ ਿਨੁ ਖੇਹ ॥  

සමහරු ශරීරය නිර්මාණය කිරීමට සහ පසුව එය දූවිලි දක්වා අඩු කිරීමට 

තදවියන් වහන්තස්තේ බලය ගැන ගායනා කරති. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਜੀਅ ਲੈ ਤਿਤਰ ਿੇਹ ॥  

සමහරු ගායනා කරන්තන් උන් වහන්තස් රැතගන යන බවයි ජීවිතය 

ඉන්පසු එය නැවත තවනත් ආකාරයකින් ලබා තදයි ආකෘති. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਜਾਪੈ ਤਿਸੈ ਿਤੂਰ ॥  

සමහරු ගායනා කරන්තන් තදවියන් වහන්තස් එතරම් දුරින් තපතනන බවයි. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਵੇਖੈ ਹਾਿਰਾ ਹਿਤੂਰ ॥  

සමහරු සෑම තැනකම උන් වහන්තස්ව දෘශ්යමාන කරමින් තදවියන් 

වහන්තස්තේ ප්රශංසා ගායනා කරති. 

 

ਕਥਨਾ ਕਥੀ ਨ ਆਵੈ ਿੋਤਟ ॥  

තබාතහෝ තදතනක් තදවියන් වහන්තස්තේ ගුණධර්ම විස්තර කිරීමට 

උත්සාහ කරති, නමුත් උන් වහන්තස්තේ ගුණධර්මවල අවසානයක් නැත. 

 

ਕਤਥ ਕਤਥ ਕਥੀ ਕੋਟੀ ਕੋਤਟ ਕੋਤਟ ॥  

මිලියන ගණනක් උන් වහන්තස්තේ ගුණධර්ම මිලියන වාරයක් විස්තර 

කිරීමට උත්සාහ කර ඇතත්. 

 

ਿੇਿਾ ਿ ੇਲੈਿੇ ਥਤਕ ਪਾਤਹ ॥  

ප්රතිලාභියා තදවියන් වහන්තස් දිගටම ලබා තදන අතර ලැතබන අය 

ලැබීමට තවතහසට පත්තේ. 

 

ਜੁਗਾ ਜੁਗੰਿਤਰ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥  

සියලු සත්වයන් යුග ගණනාවක් පුරා උන් වහන්තස්තේ දීමනා 

පරිතභෝජනය කර ඇත. 
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ਹੁਕਮੀ ਹੁਕਮੁ ਚਲਾਏ ਰਾਹੁ ॥  

උන් වහන්තස්තේ අණ පරිදි, මහා අණ තදන තදවියන් වහන්තස් විශ්වය 

නිශ්ිත මාවතක ධාවනය කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਤਵਗਸੈ ਵੇਪਰਵਾਹੁ ॥੩॥  

ඕ' නානාක්, තදවියන් වහන්තස් සෑම විටම තනාසැලකිලිමත් හා යයි සිතතන 

තරමට තේ. 

 

ਸਾਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚੁ ਨਾਇ ਭਾਤਖਆ ਭਾਉ ਅਪਾਰੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස් සදාකාලික වන අතර උන් වහන්තස්තේ යුක්තිය ද 

එතස්මය, ඔහුතේ භාෂාව ප්තර්මතේ හා උන් වහන්තස් අසීමිත ය. 

 

ਆਖਤਹ ਮੰਗਤਹ ਿੇਤਹ ਿੇਤਹ ਿਾਤਿ ਕਰੇ ਿਾਿਾਰੁ ॥  

අපි වැඩි වැඩිතයන් උන් වහන්තස්තගන් අයැද සිටින අතර කරුණාවන්ත 

තදවියන් වහන්තස් දිගටම ලබා තදයි. 

 

ਿੇਤਰ ਤਕ ਅਗੈ ਰਖੀਐ ਤਜਿੁ ਤਿਸੈ ਿਰਬਾਰੁ ॥  

එවිට අප උන් වහන්තස්ට පිරිනැමිය යුත්තත් කුමක් ද, එවිට අපට උන්  

වහන්තස්තේ පැමිණීම දෘශ්යමාන කළ හැකිය 

 

ਮੁਹੌ ਤਕ ਬੋਲਣੁ ਬੋਲੀਐ ਤਜਿੁ ਸੁਤਣ ਧਰੇ ਤਪਆਰੁ ॥  

උන් වහන්තස්තේ ප්තර්මය අවදි කිරීමට අපට කථා කළ හැකි වචන 

තමානවාද? 

 

ਅੰਤਮਰਿ ਵੇਲਾ ਸਚੁ ਨਾਉ ਵਤਿਆਈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

උදාවට තපර ඇම්බ්තරෝසියල් තේලාතේදී සැබෑ නාමය පාරායනය කර 

උන්වහන්තස්තේ තත්ජාන්විත ගුණධර්ම තමතනහි කරන්න. 

 

ਕਰਮੀ ਆਵੈ ਕਪੜਾ ਨਿਰੀ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰੁ ॥  

මිනිස් සිරුර යහපත් ක්රියාවන් තුළින් ලබා ගන්නා නමුත් දුෂ්ටකම් වලින් 

විමුක්තිය ලබා ගන්තන් උන් වහන්තස්තේ කරුණාව තුළිනි. 

 

ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭੁ ਆਪੇ ਸਤਚਆਰੁ ॥੪॥  

ඕ' නානාක්, තම් ආකාරතයන් අපට වැටහී ඇත්තත් තදවියන් වහන්තස් 

සදාකාලික බවත්, සියල්ල පැතිරී ඇති බවත් සියල්ල තමා විසින්ම බවත්ය. 

 

ਥਾਤਪਆ ਨ ਜਾਇ ਕੀਿਾ ਨ ਹੋਇ ॥  

ඔහුව ස්ථාපිත කළ තනාහැක (සීමා කර ඇත), ඔහු මැවිය තනාහැක.  
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ਆਪੇ ਆਤਪ ਤਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥  

නිර්මල තදවියන් වහන්තස් තමා විසින්ම බිහි විය. 

 

ਤਜਤਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਪਾਇਆ ਮਾਨੁ ॥  

ප්තර්මණීය භක්තිතයන් උන් වහන්තස්ව සිහිපත් කළ තකතනකුට තගෞරවය 

ලැබුණි. 

 

ਨਾਨਕ ਗਾਵੀਐ ਗੁਣੀ ਤਨਧਾਨੁ ॥  

ඕ 'නානක්, ගුණධර්ම නිධානය වන තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසා 

ගායනා කරමු. 

 

ਗਾਵੀਐ ਸੁਣੀਐ ਮਤਨ ਰਖੀਐ ਭਾਉ ॥  

අපි ගායනා කරමු, උන් වහන්තස්තේ ප්රස්නවලට සවන් දී, උන් 

වහන්තස්තේ ප්තර්මය අපතේ හදවතත් ඇති කරයි. 

 

ਿਖੁੁ ਪਰਹਤਰ ਸੁਖੁ ਘਤਰ ਲੈ ਜਾਇ ॥  

තමය කරන තැනැත්තා, ඔහුතේ තශෝකය දුරු කර ඔහුතේ හදවතත් 

අභ්යන්තර සාමය තසායා ගනී. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਵੇਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥  

ගුරුතේ හරහා අපි දිේය වචනය අත්විඳිමු, ගුරුතේ හරහා අපි දිේයමය 

දැනුම ලබා ගන්නා අතර ගුරුතේ තුළින් තදවියන් වහන්තස් සියල්ල විනාශ 

වන බව අපට වැටතේ. 

 

ਗੁਰੁ ਈਸਰੁ ਗੁਰੁ ਗੋਰਖੁ ਬਰਮਾ ਗੁਰੁ ਪਾਰਬਿੀ ਮਾਈ ॥  

අපට නම්, ගුරු තදවියන් වහන්තස් ශිව, විෂ්ු, බ්රේම සහ පාර්බාති ය. 

 

ਜੇ ਹਉ ਜਾਣਾ ਆਖਾ ਨਾਹੀ ਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥  

මට තදවියන් වහන්තස්ව වැටහුණත්, උන් වහන්තස් වචන වලින් විස්තර කළ 

තනාහැකි නිසා මට උන් වහන්තස්ව විස්තර කිරීමට තනාහැකි වනු ඇත. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥  

මතේ ගුරු, කරුණාකර තමම අවතබෝධතයන් මට ආශීර්වාද කරන්න: 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੫॥  

සියලු ජීවීන්ට එකම සැපයුම්කරු වන තදවියන් වහන්තස් මට කිසි විතටකත් 

අමතක තනාවනු ඇත. 
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ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਾ ਜੇ ਤਿਸੁ ਭਾਵਾ ਤਵਣੁ ਭਾਣੇ ਤਕ ਨਾਇ ਕਰੀ ॥  

මම වන්දනා ස්ථානවල ස්නානය කරන්තන් තදවියන් වහන්තස් සතුටු 

කරන්තන් නම් පමණි. තදවියන් වහන්තස්ව සතුටු තනාකර, එවැනි 

චාරිත්රානුකූල ස්නානය කිරීතමන් ඇති ප්රතයෝජනය කුමක්ද? 

 

ਜੇਿੀ ਤਸਰਤਿ ਉਪਾਈ ਵੇਖਾ ਤਵਣੁ ਕਰਮਾ ਤਕ ਤਮਲੈ ਲਈ ॥  

උන් වහන්තස් විසින් නිර්මාණය කරන ලද මුළු තලෝකය තදස බලන විට, (මම 

එය වටහා ගතිමි) උන් වහන්තස්තේ ආශීර්වාදතයන් තතාරව කිසිවක් ලබා 

ගත තනාහැක. 

 

ਮਤਿ ਤਵਤਚ ਰਿਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਤਣਕ ਜੇ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਤਸਖ ਸੁਣੀ ॥  

එක් වරක් පවා ගුරුතේ ඉගැන්වීම්වලට සවන් තදන විට මනස වටිනා 

දිේයමය දැනුතමන් තපාතහාසත් තේ. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥  

මතේ ගුරු, කරුණාකර තමම අවතබෝධතයන් මට ආශීර්වාද කරන්න; 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥  

සියලු ජීවීන්ට එකම සැපයුම්කරු වන තදවියන් වහන්තස් මට කිසි විතටකත් 

අමතක තනාවනු ඇත. 

 

ਜੇ ਜੁਗ ਚਾਰੇ ਆਰਜਾ ਹੋਰ ਿਸੂਣੀ ਹੋਇ ॥  

පුද්ගලතයකු වයස අවුරුදු හතර පුරාම ජීවත් වුවද, තහෝ දස ගුණයකින් වැඩි 

වුවද, 

 

ਨਵਾ ਖੰਿਾ ਤਵਤਚ ਜਾਣੀਐ ਨਾਤਲ ਚਲੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥  

ඔහු තලාව පුරා ප්රසිද්ධ වී සෑම තකතනකුටම කීකරු වුවද, 

 

ਚੰਗਾ ਨਾਉ ਰਖਾਇ ਕੈ ਜਸੁ ਕੀਰਤਿ ਜਤਗ ਲੇਇ ॥  

තලාව පුරා ප්රශංසාව හා කීර්තිය සමඟ තහාඳ නමක් ඇත, 

 

ਜੇ ਤਿਸੁ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵਈ ਿ ਵਾਿ ਨ ਪੁਛੈ ਕੇ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ වරප්රසාදය තනාමැතිව කිසිතවකු එම පුද්ගලයා 

ගැන සැලකිල්ලක් තනාදක්වයි. 

 

ਕੀਟਾ ਅੰਿਤਰ ਕੀਟ ੁਕਤਰ ਿੋਸੀ ਿੋਸੁ ਧਰੇ ॥  

එවැනි පුද්ගලතයකු ඉතා පහත් තලස සලකනු ලැතබ්, (පහත් පුතවකු 

තමන්), පේකාරයන් පවා ඔහුව අව mpt ාාතවන් රඳවා ගනු ඇත. 
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ਨਾਨਕ ਤਨਰਗੁਤਣ ਗੁਣੁ ਕਰੇ ਗੁਣਵੰਤਿਆ ਗੁਣੁ ਿੇ ॥  

ඕ 'නානක්, තදවියන් වහන්තස්ට ගුණධර්ම නැති පුද්ගලයින්ට පවා 

ආශීර්වාද කළ හැකි අතර ගුණධර්ම තකතරහි වැඩි ගුණධර්ම ලබා දිය 

හැකිය. 

 

ਿੇਹਾ ਕੋਇ ਨ ਸੁਝਈ ਤਜ ਤਿਸੁ ਗੁਣੁ ਕੋਇ ਕਰੇ ॥੭॥  

ගුණධර්ම මත ගුණධර්ම ලබා දිය හැකි තදවියන් වහන්තස් හැර තවන 

කිසිතවකු මට සිතාගත තනාහැක. 

 

ਸੁਤਣਐ ਤਸਧ ਪੀਰ ਸੁਤਰ ਨਾਥ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට ඇහුම්කන් දීතමන් සාමාන්ය පුද්ගලයන් 

පවා සිදාස් (තයෝගීස්), සම වයතස් මිතුරන් (මුස්ලිම් ආගමික 

මාර්තගෝපතද්ශකයින්), තදවිවරුන් සහ නාත්වරු (තයෝගීවරුන්තේ 

නායකයන්) තත්වය ලබා ගනී. 

 

ਸੁਤਣਐ ਧਰਤਿ ਧਵਲ ਆਕਾਸ ॥  

නාම්ට සවන් දීතමන් (යතමකුතේ අභිරහස තත්රුම් ගනී) පෘථිවිය සහ 

පෘථිවිය සහ අහස සඳහා සහාය වන සැබෑ තගානා (තහෝ බලය). 

 

ਸੁਤਣਐ ਿੀਪ ਲੋਅ ਪਾਿਾਲ ॥  

නාම්ට ඇහුම්කන් දීතමන්, තදවියන් වහන්තස් සියලු මහාද්වීප, තලෝක සහ 

නව කලාපවල පැතිරී සිටින බව තකතනකුට වැටතේ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪੋਤਹ ਨ ਸਕੈ ਕਾਲੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට සවන් දීතමන් යතමකු මරණයට බිය 

තනාතේ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

ඕ 'නානාක්, උන් වහන්තස්තේ බැතිමතුන් සදහටම ප්රීතිතයන් හා 

ප්රීතිතයන් සිටිති. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੮॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට සවන් දීම, සියලු දුක් සහ පේ මකා දමනු 

ලැතබ්. ||8|| 

 

ਸੁਤਣਐ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਇੰਿ ੁ॥  

නාම්ට සවන් දීතමන් යතමකු ශිව, බ්රේම සහ ඉන්ද්ර වැනි තද්වභක්තික 

ගුණාංග ලබා ගනී. 
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ਸੁਤਣਐ ਮੁਤਖ ਸਾਲਾਹਣ ਮੰਿ ੁ॥  

නාම්ට ඇහුම්කන් දීතමන් පේකාරයන් පවා බුද්ිමත් වී තදවියන් 

වහන්තස්තේ ප්රශංසා ගායනා කිරීමට පටන් ගනී. 

 

ਸੁਤਣਐ ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਿਤਨ ਭੇਿ ॥  

නාම්ට ඇහුම්කන් දීතමන් යතමකු තදවියන් වහන්තස් සමඟ එක්සත් වීතම් 

රහස් සහ මිනිස් සිරුතර් රහස් තත්රුම් ගැනීමට පටන් ගනී. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਾਸਿ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵੇਿ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ නාමයට සවන් දීතමන් යතමක් ශුද්ධ ලියවිල්තලහි 

විස්තර කර ඇති අධ්යාත්මික දැනුම ලබා ගනී. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

ඕ 'නානාක්, තදවියන් වහන්තස්තේ බැතිමතුන් සදහටම සැප විඳිති. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੯॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට ඇහුම්කන් දීතමන් සියලු දුක් හා පාප 

පහව යයි. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਿੁ ਸੰਿੋਖੁ ਤਗਆਨੁ ॥  

නාම්ට ඇහුම්කන් දීතමන් යතමකු සත්යවාදී බව, තෘප්තිය සහ අධ්යාත්මික 

දැනුම ලබා ගනී. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅਿਸਤਿ ਕਾ ਇਸਨਾਨੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට ඇහුම්කන් දීතමන්, යතමක් සියලු ශුද්ධ 

ස්ථානවල ස්නානය කළාක් තමන්, භක්තිමත් තේ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਪਾਵਤਹ ਮਾਨੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට සවන් දීතමන් බැතිමතුන් ශුද්ධ වූ තපාත් 

(ශුද්ධ ලියවිලි) කියවීතමන් තකතනකුට ලැතබන සැබෑ තගෞරවය උපයා ගනී. 

 

ਸੁਤਣਐ ਲਾਗੈ ਸਹਤਜ ਤਧਆਨੁ ॥  

නාම්ට ඇහුම්කන් දීතමන් යතමකු බුද්ිමත් තලස නාම් තකතරහි අවධානය 

තයාමු කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

ඕ 'නානාක්, තදවියන් වහන්තස්තේ බැතිමතුන් සදහටම ප්රීතිතයන් හා 

ප්රීතිතයන් සිටිති. 
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ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੦॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට ඇහුම්කන් දීම, සියලු දුක් හා පාප පහව 

යයි. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਰਾ ਗੁਣਾ ਕੇ ਗਾਹ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට සවන් දීතමන් යතමකු ඉමහත් ගුණධර්ම 

බවට පත්තේ. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸੇਖ ਪੀਰ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට ආදරණීය භක්තිතයන් සවන් දීතමන් 

යතමකු සමාජ හා ආගමික නායකයින්තේ සහ අිරාජ්යයන්තේ තගෞරවය 

ලබා ගනී. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅੰਧੇ ਪਾਵਤਹ ਰਾਹੁ ॥  

නාම්ට ඇහුම්කන් දීතමන්, ආත්මිකව නූගත් පුද්ගලයන් පවා දුෂ්ටකම් වලින් 

නිදහස් වීමට මාර්ගයක් තසායා ගනී. 

 

ਸੁਤਣਐ ਹਾਥ ਹੋਵੈ ਅਸਗਾਹੁ ॥  

නාම්ට සවන් දීතමන් තකතනකුට තලෝක සාගරතේ ගැඹුරු බව අවතබෝධ තේ. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

ඕ 'නානාක්, තදවියන් වහන්තස්තේ බැතිමතුන් සදහටම ප්රීතිතයන් හා 

ප්රීතිතයන් සිටිති. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੧॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවට ආදරතයන් සවන් දීතමන් සියලු දුක් හා 

පාප පහව යයි. 

 

ਮੰਨੇ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරහි සැබෑ ඇදහිලිවන්තතයකුතේ මනතස් තත්වය 

විස්තර කළ තනාහැක, 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥  

යතමක් තමම තත්වය විස්තර කිරීමට උත්සාහ කරන්තන් නම්, ඔහු පසුව 

පසුතැතවනු ඇත. 

 

ਕਾਗਤਿ ਕਲਮ ਨ ਤਲਖਣਹਾਰੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරහි සැබෑ ඇදහිලිවන්තතයකුතේ මනතසහි 

අධ්යාත්මික තත්වය ලිවීමට ප්රමාණවත් කඩදාසි තහෝ පෑනක් සහ 

තල්ඛකතයකු තනාමැත, 
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ਮੰਨੇ ਕਾ ਬਤਹ ਕਰਤਨ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

සමහර අය තකතස් තහෝ එය පිළිබිඹු කළත්. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

එවැනි ප්රීතිමත් තදයක් නම් නිර්මල තදවියන්තේ නාමයයි, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੨॥  

නමුත් එය තත්රුම් ගත හැක්තක් යතමකු තම හදවතත් හරතයන් එය 

සැබවින්ම විශ්වාස කරන්තන් නම් පමණි. 

 

ਮੰਨੈ ਸੁਰਤਿ ਹੋਵੈ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥  

නාම් විශ්වාස කිරීතමන් තකතනකුතේ මනස හා බුද්ිය අධ්යාත්මිකව 

බුද්ිමත් තේ. 

 

ਮੰਨੈ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරහි සම්ූර්ණ විශ්වාසයක් තිබීතමන් යතමකු සියලු 

තලෝකයන් ගැන දැනුවත්ව සිටී (තදවියන් වහන්තස් සෑම තැනකම පැතිරී 

යන බව). 

 

ਮੰਨੈ ਮੁਤਹ ਚੋਟਾ ਨਾ ਖਾਇ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරහි සම්ූර්ණ විශ්වාසයක් තිබීතමන් තලෞකික 

නපුරුකම්වලින් තකතනකු පීඩාවට පත් තනාතේ. 

 

ਮੰਨੈ ਜਮ ਕੈ ਸਾਤਥ ਨ ਜਾਇ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරහි සම්ූර්ණ විශ්වාසයක් තිබීතමන් තකතනකුට 

මරණතේ භූතයාට මුහුණ දීමට සිදු තනාතේ. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

එවැනි ප්රීතිමත් තදයක් නම් නිර්මල තදවියන්තේ නාමයයි, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੩॥  

නමුත් එය තත්රුම් ගත හැක්තක් යතමකු තම හදවතත් හරතයන් එය 

සැබවින්ම විශ්වාස කරන්තන් නම් පමණි. 

 

ਮੰਨੈ ਮਾਰਤਗ ਿਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරහි සැබෑ ඇදහිලිවන්තතයක් කිසි විතටකත් 

ඔහුතේ අධ්යාත්මික ගමතන් කිසිදු බාධකයකට මුහුණ තදන්තන් නැත. 
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ਮੰਨੈ ਪਤਿ ਤਸਉ ਪਰਗਟ ੁਜਾਇ ॥  

නාම් තකතරහි සැබෑ ඇදහිලිවන්තතයක් තලෝකතයන් පිටත්ව යන්තන් 

තගෞරවතයන් හා කීර්තිතයනි. 

 

ਮੰਨੈ ਮਗੁ ਨ ਚਲੈ ਪੰਥੁ ॥  

නාම් හි සැබෑ ඇදහිලිවන්තතයකු නිකායන් තහෝ චාරිත්රානුකූල ආගමික 

මාවත්වලට තනාමඟ යවනු තනාලැතබ්. 

 

ਮੰਨੈ ਧਰਮ ਸੇਿੀ ਸਨਬੰਧੁ ॥  

නාම් තකතරහි සැබෑ ඇදහිලිවන්තතයක් සත්යයට හා ධර්මිෂ් to කමට බැඳී 

සිටී. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

එවැනි ප්රීතිමත් තදයක් නම් නිර්මල තදවියන්තේ නාමයයි, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੪॥  

නමුත් එය තත්රුම් ගත හැක්තක් යතමකු තම හදවතත් හරතයන් එය 

සැබවින්ම විශ්වාස කරන්තන් නම් පමණි. 

 

ਮੰਨੈ ਪਾਵਤਹ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරහි සැබෑ ඇදහිලිවන්තයන්, ේයාජ තලෞකික බැඳීම් 

වලින් නිදහස් වීමට මාවත තසායා ගනී. 

 

ਮੰਨੈ ਪਰਵਾਰੈ ਸਾਧਾਰੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරහි සැබෑ ඇදහිලිවන්තතයක්, ඔහුතේ පවුතල් අය 

තදවිතේ සහතයෝගය විශ්වාස කරයි. 

 

ਮੰਨੈ ਿਰੈ ਿਾਰੇ ਗੁਰੁ ਤਸਖ ॥  

එවැනි ඇදහිලිවන්තතයකු තමාවම ගලවා ගන්නවා පමණක් තනාව, 

ගුරුතේ අතනකුත් තගෝලයන් ද ඉතිරි කරයි. 

 

ਮੰਨੈ ਨਾਨਕ ਭਵਤਹ ਨ ਤਭਖ ॥  

'නානාක්, Naam එවැනි ඇදහිලිවන්තයන් අන් අය සිට අනුේරහය ඉල්ලා 

නැහැ. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

එවැනි ප්රීතිමත් තදයක් නම් නිර්මල තදවියන්තේ නාමයයි, 
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ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੫॥  

නමුත් එය තත්රුම් ගත හැක්තක් යතමකු තම හදවතත් හරතයන් එය 

සැබවින්ම විශ්වාස කරන්තන් නම් පමණි. 

 

ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ਪੰਚ ਪਰਧਾਨੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ආ command ාාව සැබවින්ම තත්රුම් තගන කීකරු 

වන අය පන්් (තදවියන් විසින් අනුමත කරන ලද) බවට පත්වන අතර ඔවුන් 

අන් අයව තමතහයවයි. 

 

ਪੰਚੇ ਪਾਵਤਹ ਿਰਗਤਹ ਮਾਨੁ ॥  

තමම අනුමත අය තදවියන් වහන්තස් ඉදිරිතයහි තගෞරවයට පාත්ර තේ. 

 

ਪੰਚੇ ਸੋਹਤਹ ਿਤਰ ਰਾਜਾਨੁ ॥  

තමම අනුමත අය සියලු රජවරුන්තේ රජු වන තදවියන් වහන්තස්තේ 

උසාවියට කරුණාව දක්වයි. 

 

ਪੰਚਾ ਕਾ ਗੁਰੁ ਏਕੁ ਤਧਆਨੁ ॥  

ඔවුන්තේ මනස සෑම විටම දිේය-ගුරු තවත බැඳී ඇත. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਕਰੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

කිසිතවකු පැහැදිලි කිරීමට හා විස්තර කිරීමට තකාතරම් උත්සාහ කළත්, 

 

ਕਰਿੇ ਕੈ ਕਰਣੈ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰੁ ॥  

මැවුම්කරුතේ මැවීම තත්රුම් ගත තනාහැක. 

 

ਧੌਲੁ ਧਰਮੁ ਿਇਆ ਕਾ ਪੂਿੁ ॥  

ධර්මා (ධර්මිෂ්) කම යනු විශ්වයට සහාය වන බලතේගය වන අතර මිථ්යා 

තගානා වන තඩෝල් තනාතේ; ධර්මිෂ් come කම පැමිතණන්තන් 

දයානුකම්පාතවන් ය. 

 

ਸੰਿੋਖੁ ਥਾਤਪ ਰਤਖਆ ਤਜਤਨ ਸੂਤਿ ॥  

දයානුකම්පාව සහ ඉවසීම මත පදනම් වූ ධර්මය (ධර්මිෂ්) කම තම් 

තපාතළාවට අනුබල තදයි. 

 

ਜੇ ਕੋ ਬੁਝੈ ਹੋਵੈ ਸਤਚਆਰੁ ॥  

යතමක් තමම සංකල්පය තත්රුම් ගන්තන් නම්, ඔහු සැබෑ සත්යය දැන 

ගැනීමට පැමිතේ, 
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ਧਵਲੈ ਉਪਤਰ ਕੇਿਾ ਭਾਰੁ ॥  

විශ්වයට අනුබල තදන තදවියන් වහන්තස්තේ ේයවස්ථාව එය බව; 

තගාතනකුට තපාතළාතේ දැවැන්ත බර දරාගත හැක්තක් තකතස්ද? 

 

ਧਰਿੀ ਹੋਰੁ ਪਰੈ ਹੋਰੁ ਹੋਰੁ ॥  

තමම ේරහතලෝකතයන් ඔබ්බට ගණන් කළ තනාහැකි තරම් පෘථිවි ඇත. 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਭਾਰੁ ਿਲੈ ਕਵਣੁ ਜੋਰੁ ॥  

ඔවුන් සතුව ඇති බලය සහ ඔවුන්තේ බරට සහාය වන්තන් කුමක්ද? 

 

ਜੀਅ ਜਾਤਿ ਰੰਗਾ ਕੇ ਨਾਵ ॥  

විවිධ වර්ණ හා නම් සහිත සත්ව විතශ්ෂ ගණනාවක් ඇත, 

 

ਸਭਨਾ ਤਲਤਖਆ ਵੁੜੀ ਕਲਾਮ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ නිරන්තරතයන් ගලා යන පෑන සියලු තදනාතේ 

වාර්තාව ලියා ඇත. 

 

ਏਹੁ ਲੇਖਾ ਤਲਤਖ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥  

තම් ආකාරතේ ගිුමක් ලියන්තන් තකතස්දැයි කිසිතවකු දන්තන් නම්, 

 

ਲੇਖਾ ਤਲਤਖਆ ਕੇਿਾ ਹੋਇ ॥  

තමම ගිුම ලියා තිබුණද, එම ගිුම තකාතරම් විශාල වනු ඇත්දැයි සිතා 

බලන්න. 

 

ਕੇਿਾ ਿਾਣੁ ਸੁਆਤਲਹੁ ਰੂਪੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ බලතේ ප්රමාණය හා උන් වහන්තස්තේ අලංකාර 

මැවිල්තල් නාස්තිය කුමක්ද? 

 

ਕੇਿੀ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਕੌਣੁ ਕੂਿੁ ॥  

උන් වහන්තස්තේ බැදීම් ප්රමාණය තක්තස්රු කළ හැක්තක් කාටද? 

 

ਕੀਿਾ ਪਸਾਉ ਏਕ ੋਕਵਾਉ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තකතරම් බලසම්පන්නද යත්, උන් වහන්තස්තේ අණ 

එක් වචනයකින් පමණක් විශ්වතේ විශාල ේයාප්තිය නිර්මාණය කතේය. 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਹੋਏ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥  

එයින් විශ්වතේ මිලියන ගණනක් ජීවිත හා පද්ධති මතු විය. 
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ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ මැවීතම් ප්රමාණය ගැන මතේ අදහස් ප්රකාශ 

කිරීමට මා කවුද? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

මම තකාතරම් බල රහිත ද යත්, ඔබ තවනුතවන් එක් වරක් කැප කිරීමට 

පවා මා සුදුසු නැත. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

තදවියනි, ඔබව සතුටු කරන ඕනෑම තදයක් අපට වඩාත් සුදුසුය. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੬॥  

ඕ 'නිර්ේයාජ තදවියන් වහන්තස්, සදාකාලික තැනැත්තා ඔබ පමණි. 

 

ਅਸੰਖ ਜਪ ਅਸੰਖ ਭਾਉ ॥  

තදවියනි, ගණන් කළ තනාහැකි අය ඔතබ් නම ගැන තමතනහි කරන අතර 

ඔබව ප්තර්මතයන් මතක තබා ගන්න. 

 

ਅਸੰਖ ਪੂਜਾ ਅਸੰਖ ਿਪ ਿਾਉ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි අය ඔතබ් භක්තිමත් නමස්කාරතේ තයදී සිටින අතර, 

ගණන් කළ තනාහැකි අය ගිනිදැල් ඉදිරිපිට වාඩි වී ද ance ා වම් කරති. 

 

ਅਸੰਖ ਗਰੰਥ ਮੁਤਖ ਵੇਿ ਪਾਿ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි අය තවඩා සහ ශුද්ධ තපාත් කියවමින් සිටිති. 

 

ਅਸੰਖ ਜੋਗ ਮਤਨ ਰਹਤਹ ਉਿਾਸ ॥  

අසීමිත තලස තයෝග පුහුුව ලබන අය වන අතර ඔවුන්තේ මනතසහි ඔවුන් 

තලෝකතයන් තවන්ව සිටිති. 

 

ਅਸੰਖ ਭਗਿ ਗੁਣ ਤਗਆਨ ਵੀਚਾਰ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි බැතිමතුන් සර්වබලධාරී ගුණධර්ම හා ප්ර wisdom 

ාාව ගැන කල්පනා කරති. 

 

ਅਸੰਖ ਸਿੀ ਅਸੰਖ ਿਾਿਾਰ ॥  

අසංඛ්යාත ශුද්ධ පුද්ගලයන් සහ ගණන් කළ තනාහැකි දානපතියන් සිටිති. 

 

ਅਸੰਖ ਸੂਰ ਮੁਹ ਭਖ ਸਾਰ ॥  

සටතන්දී වාතන් ආයුධ වලට මුහුණ තදන අසංඛ්යාත වීරතයෝ සිටිති. 
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ਅਸੰਖ ਮੋਤਨ ਤਲਵ ਲਾਇ ਿਾਰ ॥  

තනි මනසකින් යුත් භක්තිතයන් තදවියන් වහන්තස්ට බැඳී සිටින 

අග්‍රාමාතයවරු ගණන් කළ තනාහැකි ය. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ මැවිල්තල් ප්රමාණය තක්තස්රු කිරීමට මා කවුද? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

එක් වරක් පවා ඔබ තවනුතවන් කැප කිරීමට මම සුදුසු නැත. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

තදවියනි, ඔබව සතුටු කරන ඕනෑම තදයක් සැමට වඩාත් සුදුසුය. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੭॥  

විිමත් තදවියන් වහන්තස්, සදාකාලික තැනැත්තා ඔබ පමණි. 

 

ਅਸੰਖ ਮੂਰਖ ਅੰਧ ਘੋਰ ॥  

තලෝකතේ, සම්ූර්ණ තනාදැනුවත්කතමන් අන්ධ වී සිටින තමෝඩයන් 

ගනනාවක් සිටිති. 

 

ਅਸੰਖ ਚੋਰ ਹਰਾਮਖੋਰ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි තසාරුන් සහ වංචාකරුවන් ය. 

 

ਅਸੰਖ ਅਮਰ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਜੋਰ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි තලස ඔවුන්තේ කැමැත්ත බලහත්කාරතයන් අන් අය 

මත පටවන්න. 

  

ਅਸੰਖ ਗਲਵਢ ਹਤਿਆ ਕਮਾਤਹ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි තරම් කැපුම් උගුල් සහ නිර්දය ler ාාතකයින් ය. 

 

ਅਸੰਖ ਪਾਪੀ ਪਾਪੁ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥  

පේ දිගටම කරතගන යන පේකාරයන් ගණන් කළ තනාහැකි ය. 

 

ਅਸੰਖ ਕੂਤੜਆਰ ਕੂੜੇ ਤਿਰਾਤਹ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි තරම් තබාරුකාරයන්, ඔවුන්තේ තබාරු වලින් 

ඉබාගාතත් යනවා. 

 

ਅਸੰਖ ਮਲੇਛ ਮਲੁ ਭਤਖ ਖਾਤਹ ॥  

දුරාචාර හැසිරීම මත වර්ධනය වන දුෂ්ටයන් ගණන් කළ තනාහැකි ය. 
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ਅਸੰਖ ਤਨੰਿਕ ਤਸਤਰ ਕਰਤਹ ਭਾਰੁ ॥  

අන් අය ගැන අසනීප තලස කථා කරන අය සහ එතස් කිරීතමන් ඔවුන්තේ 

හිස මත අපහාස පැටවීම ගණන් කළ තනාහැකි ය. 

 

ਨਾਨਕੁ ਨੀਚੁ ਕਹੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

පහත් නැනැක්, තමම සිතුවිල්ල පමණක් ප්රකාශ කරයි, 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

එක් වරක් පවා ඔබ තවනුතවන් කැප කිරීමට මම සුදුසු නැත. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

තදවියනි, ඔබව සතුටු කරන ඕනෑම තදයක්, එය සියල්ලන්ටම තහාඳම 

ඔප්පුවයි. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੮॥  

විිමත් තදවියන් වහන්තස්, සදාකාලික තැනැත්තා ඔබ පමණි. 

 

ਅਸੰਖ ਨਾਵ ਅਸੰਖ ਥਾਵ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි ඔතබ් නිර්මාණ නම් සහ ගණන් කළ තනාහැකි 

ඔවුන්තේ ස්ථාන තේ. 

 

ਅਗੰਮ ਅਗੰਮ ਅਸੰਖ ਲੋਅ ॥  

පරිකල්පනතයන් ඔබ්බට ඇද හැලුු හා ඉන් ඔබ්බට ගිය අසංඛ්යාත 

තලෝකයන් තිතබ්. 

 

ਅਸੰਖ ਕਹਤਹ ਤਸਤਰ ਭਾਰੁ ਹੋਇ ॥  

පාපය හිස මත බර පැටවීම සඳහා ඔවුන් ගණන් කළ තනාහැකි 

ප්රමාණයක් කැඳවීමට පවා. 

 

ਅਖਰੀ ਨਾਮੁ ਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ නාමය පාරායනය කළ හැක්තක් වචන භාවිතා 

කිරීතමනි. ඔහුතේ ප්රශංසා ගායනා කළ හැක්තක් වචන භාවිතා කිරීතමනි. 

 

ਅਖਰੀ ਤਗਆਨੁ ਗੀਿ ਗੁਣ ਗਾਹ ॥  

දිේය දැනුම ලබා ගත හැක්තක් වචන මාධ්යතයන් ය, ඔහුතේ ප්රශංසා 

ගායනා කළ යුතු අතර ගුණධර්ම දැනගත හැකිය. 

 

ਅਖਰੀ ਤਲਖਣੁ ਬੋਲਣੁ ਬਾਤਣ ॥  

ලිඛිත හා කථන භාෂාව ප්රකාශ කළ හැක්තක් වචන භාවිතතයන් පමණි. 
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ਅਖਰਾ ਤਸਤਰ ਸੰਜੋਗੁ ਵਖਾਤਣ ॥  

වචන හරහා පමණි තකතනකුතේ ඉරණම පැහැදිලි කළ හැකිය. 

 

ਤਜਤਨ ਏਤਹ ਤਲਖੇ ਤਿਸੁ ਤਸਤਰ ਨਾਤਹ ॥  

නමුත් සෑම තකතනකුතේම ඉරණම ලියා ඇති තදවියන් වහන්තස් 

ඉරණතමන් ඔබ්බට ය. 

 

ਤਜਵ ਿੁਰਮਾਏ ਤਿਵ ਤਿਵ ਪਾਤਹ ॥  

තදවියන් වහන්තස් ඇණවුම් කරන විට අපට ලැතබන්තන් එතස්මය. 

 

ਜੇਿਾ ਕੀਿਾ ਿੇਿਾ ਨਾਉ ॥  

තදවියන් වහන්තස් මැවූ ඕනෑම තදයක් උන් වහන්තස්තේ ප්රකාශනයයි 

(ඔහුතේ නාම්), 

 

ਤਵਣੁ ਨਾਵੈ ਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥  

උන් වහන්තස්තේ නම තනාමැතිව, කිසිම තැනක් නැත. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

ඔතබ් නිර්මාණය තත්රුම් ගැනීමට සහ විස්තර කිරීමට මට හැක්තක් 

තකතස්ද? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

එක් වරක් පවා ඔබ තවනුතවන් කැප කිරීමට මම සුදුසු නැත. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

තදවියනි, ඔබව සතුටු කරන ඕනෑම තදයක්, එය සියල්ලන්ටම තහාඳම 

ඔප්පුවයි. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੯॥  

ඕ 'නිර්මල තදවි! ඔබ පමණක් සදාකාලික තැනැත්තා ය. 

 

ਭਰੀਐ ਹਥੁ ਪੈਰੁ ਿਨੁ ਿੇਹ ॥  

අත්, පාද සහ ශරීරය තපාඟවා ගන්තන් නම්, 

 

ਪਾਣੀ ਧੋਿੈ ਉਿਰਸੁ ਖੇਹ ॥  

එවිට ජලය සමග තස්දීතමන් අපිරිසිදුකම පහව යයි. 

 

ਮੂਿ ਪਲੀਿੀ ਕਪੜੁ ਹੋਇ ॥  

ඇඳුම් තපාඟවා මුත්රා මගින් පැල්ලම් කර ඇත්නම්, 
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ਿੇ ਸਾਬੂਣੁ ਲਈਐ ਓਹੁ ਧੋਇ ॥  

එය සබන් මගින් තසෝදා ඇත. 

 

ਭਰੀਐ ਮਤਿ ਪਾਪਾ ਕੈ ਸੰਤਗ ॥  

නමුත් බුද්ිය පේ වලින් දූෂණය වූ විට, 

 

ਓਹੁ ਧੋਪੈ ਨਾਵੈ ਕੈ ਰੰਤਗ ॥  

එය පවිත්ර කළ හැක්තක් තදවියන් වහන්තස්තේ නාමය ආදරතයන් සිහිපත් 

කිරීතමන් පමණි. 

 

ਪੁੰਨੀ ਪਾਪੀ ਆਖਣੁ ਨਾਤਹ ॥  

ගුණවත් සහ පේකාරයා යනු පැවසීම සඳහා නම් තහෝ වචන පමණක් 

තනාතේ, 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਕਰਣਾ ਤਲਤਖ ਲੈ ਜਾਹੁ ॥  

ඔබ තම් තලෝකතේ කුමන ක්රියාවක් කළත්, ඔබ එම ගුණාංග ඔබ සමඟ 

ඊළඟ ජීවිතයට තගන යනු ඇත. 

 

ਆਪੇ ਬੀਤਜ ਆਪੇ ਹੀ ਖਾਹੁ ॥  

ඔබ වපුරන තද් ඔබ අනුභව කරනු ඇත (ඔතබ් ක්රියාවන්තේ ප්රතිවිපාක 

ඔබ විඳදරාගනු ඇත) 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਆਵਹੁ ਜਾਹੁ ॥੨੦॥  

ඕ නානාක්, තදවියන් වහන්තස්තේ දිේය නීතිය අනුව, (ඔතබ් ක්රියාවන් මත 

පදනම්ව) ඔබ උපත් හා මරණ චක්රතේ පවතිනු ඇත. 

 

ਿੀਰਥੁ ਿਪੁ ਿਇਆ ਿਿੁ ਿਾਨੁ ॥  

වන්දනා, විනය, දයානුකම්පාව සහ පුේයානුතමෝදනාව. 

 

ਜੇ ਕੋ ਪਾਵੈ ਤਿਲ ਕਾ ਮਾਨੁ ॥  

තම්වා තනිවම, කුසලතා පිළිබඳ අතයෝටා එකක් පමණක් තගන එයි. 

 

ਸੁਤਣਆ ਮੰਤਨਆ ਮਤਨ ਕੀਿਾ ਭਾਉ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ නාමයට ඇහුම්කන් දී විශ්වාස කළ තැනැත්තා, 

 

ਅੰਿਰਗਤਿ ਿੀਰਤਥ ਮਤਲ ਨਾਉ ॥  

ඔහු තම අභ්යන්තර ආත්මතේ ශුද්ධ ස්ථානතේ (තදවියන් වහන්තස් වාසය 

කරන ස්ථානය) ස්නානය කිරීතමන් පවිත්ර කර ඇති අතර, සැබවින්ම 

පාපතේ අපිරිසිදුකම ඉවත් කර ඇත. 
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ਸਤਭ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ਮੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥  

තදවියනි, මා තුළ ඇති සියලු ගුණාංග ඔබතේ දීමනා ය; මතේම, මට කිසිවක් 

නැත. 

 

ਤਵਣੁ ਗੁਣ ਕੀਿੇ ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥  

ඔබ තමම ගුණාංග ලබා තනාදී, මට ඔබතේ භක්තිමත් නමස්කාරය කළ 

තනාහැක. 

 

ਸੁਅਸਤਿ ਆਤਥ ਬਾਣੀ ਬਰਮਾਉ ॥  

තදවියතන්! ඔබ ඔබම මායා ය, ඔබම දිේය වචනය සහ ඔබම බ්රේම ය, මම 

ඔබට හිස නමා සිටිමි. 

 

ਸਤਿ ਸੁਹਾਣੁ ਸਿਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥  

ඔබ සදාකාලික, නිර්මල වන අතර ඔතබ් මනස සැමවිටම සතුටට පත්තේ. 

 

ਕਵਣੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਵਖਿੁ ਕਵਣੁ ਕਵਣ ਤਥਤਿ ਕਵਣੁ ਵਾਰੁ ॥  

ඒ කාලය කුමක්ද සහ එම තමාතහාත කුමක්ද? එදින කුමක්ද සහ එම දිනය 

කුමක්ද? 

 

ਕਵਤਣ ਤਸ ਰੁਿੀ ਮਾਹੁ ਕਵਣੁ ਤਜਿੁ ਹੋਆ ਆਕਾਰੁ ॥  

විශ්වය නිර්මාණය කරන විට එම සමය කුමක්ද සහ එම මාසය කුමක්ද? 

 

ਵੇਲ ਨ ਪਾਈਆ ਪੰਿਿੀ ਤਜ ਹੋਵੈ ਲੇਖੁ ਪੁਰਾਣੁ ॥  

විශ්වය නිර්මාණය වූ කාලය බව පේඩිතයන් දැන සිටිතේ නැත, එතස් 

තනාවුවතහාත් ඒවා ශුද්ධ ේරන්ථවල සටහන් වනු ඇත. 

 

ਵਖਿੁ ਨ ਪਾਇਓ ਕਾਿੀਆ ਤਜ ਤਲਖਤਨ ਲੇਖੁ ਕੁਰਾਣੁ ॥  

එම කාලය Qazis දන්තන් නැත, එතස් තනාමැති නම් එය කුරානතේ ලියා 

ඇත. 

 

ਤਥਤਿ ਵਾਰੁ ਨਾ ਜੋਗੀ ਜਾਣੈ ਰੁਤਿ ਮਾਹੁ ਨਾ ਕੋਈ ॥  

තමම විශ්වය නිර්මාණය වූ චන්ද්ර තහෝ සූර්ය දිනය, සමය තහෝ මාසය කිසිදු 

තයෝගිතයකු තහෝ තවනත් පුද්ගලතයකු දන්තන් නැත. 

 

ਜਾ ਕਰਿਾ ਤਸਰਿੀ ਕਉ ਸਾਜੇ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥  

තමම නිර්මාණය නිර්මාණය කළ මැවුම්කරු පමණක් ඒ ගැන දනී. 
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ਤਕਵ ਕਤਰ ਆਖਾ ਤਕਵ ਸਾਲਾਹੀ ਤਕਉ ਵਰਨੀ ਤਕਵ ਜਾਣਾ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ශ්තර්ෂ් ness ත්වය විස්තර කරන්තන් තකතස්ද, උන් 

වහන්තස්ට ප්රශංසා කරන්තන් තකතස්ද? උන්වහන්තස්තේ ගුණධර්ම 

විස්තර කරන්තන් තකතස්ද? මම ඔහුව ලිහිල් කරන්තන් තකතස්ද? 

 

ਨਾਨਕ ਆਖਤਣ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖ ੈਇਕ ਿ ੂਇਕੁ ਤਸਆਣਾ ॥  

'නානාක්, සෑම තකතනකුම තදවියන් වහන්තස්තේ මහිමය විස්තර කිරීමට 

උත්සාහ කරයි, එක් එක් තමා අතනක් අයට වඩා wise ාානවන්ත සිතන 

අතර. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਵਿੀ ਨਾਈ ਕੀਿਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ॥  

තදවියන් වහන්තස් උත්තරීතර ස්වාමියා වන අතර ශ්තර්ෂ් is ය උන් 

වහන්තස්තේ මහිමය; කුමක් සිදු වුවද උන් වහන්තස්තේ කැමැත්තට අනුව 

ය. 

 

ਨਾਨਕ ਜੇ ਕੋ ਆਪੌ ਜਾਣੈ ਅਗੈ ਗਇਆ ਨ ਸੋਹੈ ॥੨੧॥  

ඕ නානක්, යතමක් තදවියන් වහන්තස් හා උන් වහන්තස්තේ මැවිල්ල ගැන 

සියල්ල දන්නා බව කියා සිටින්තන් නම්, තදවියන් වහන්තස් ඉදිරිතයහි 

තගෞරවයට පාත්ර තනාවනු ඇත. 

 

ਪਾਿਾਲਾ ਪਾਿਾਲ ਲਖ ਆਗਾਸਾ ਆਗਾਸ ॥  

තම් තලෝකතේ අදුරු කලාපවලට යටින් නීතර් කලාප ඇති අතර ඉහළින් 

ස්වර්ගීය තලෝක සිය දහස් ගණනක් ඇත. 

 

ਓੜਕ ਓੜਕ ਭਾਤਲ ਥਕੇ ਵੇਿ ਕਹਤਨ ਇਕ ਵਾਿ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ මැවිල්තල් සීමාවන් තසායා ගැනීමට විද්වතුන් 

තවතහසට පත්ව ඇති බව තවදාස් පවසයි. 

 

ਸਹਸ ਅਿਾਰਹ ਕਹਤਨ ਕਿੇਬਾ ਅਸੁਲੂ ਇਕੁ ਧਾਿੁ ॥  

තනි ප්රභවයකින් ආරම්භ වූ තලෝක දහඅටදහසක් ඇති බව ශුද්ධ 

ලියවිල්තලහි සඳහන් තේ, මැවුම්කරු-තදවියන්. 

 

ਲੇਖਾ ਹੋਇ ਿ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੈ ਹੋਇ ਤਵਣਾਸੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ අසීමිත හා අසීමිත මැවීම සඳහා ගිුම්කරණය 

ඉලක්කම් තනාමැතිකම නිසා කළ තනාහැකි වන්තන් ගණන් කිරීතම්දී 

ඉලක්කම් අවසන් වන බැවිනි. 

 

ਨਾਨਕ ਵਿਾ ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੁ ॥੨੨॥  

ඕ නානක්, තදවියන් වහන්තස් ශ්තර්ෂ් is ය, උන් වහන්තස් තකාතරම් ශ්තර්ෂ් 

are ද යන්න දන්තන් උන් වහන්තස් පමණි. 
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ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਤਹ ਏਿੀ ਸੁਰਤਿ ਨ ਪਾਈਆ ॥  

තදවියන් වහන්තස්ට ප්රශංසා කරන අයට පවා උන් වහන්තස් තකතරම් 

ශ්තර්ෂ් is ද යන්න තත්රුම් ගත තනාහැක. 

 

ਨਿੀਆ ਅਿੈ ਵਾਹ ਪਵਤਹ ਸਮੁੰਤਿ ਨ ਜਾਣੀਅਤਹ ॥  

ඒවා සාගරයට ගලා යන ගංගා හා සමාන ය, නමුත් සාගරතේ නාස්තිය 

දන්තන් නැත. 

 

ਸਮੁੰਿ ਸਾਹ ਸੁਲਿਾਨ ਤਗਰਹਾ ਸੇਿੀ ਮਾਲੁ ਧਨੁ ॥  

රජවරුන් සහ අිරාජ්යයන් පවා තද්පල කඳු සහ ධනය සාගර සමඟ, 

 

ਕੀੜੀ ਿੁਤਲ ਨ ਹੋਵਨੀ ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਨਹੁ ਨ ਵੀਸਰਤਹ ॥੨੩॥  

තදවියන් වහන්තස්ව අමතක තනාකරන දුප්පතුන්තේ දුප්පත්කමට ඔවුන් 

ගැලතපන්තන් නැත. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਤਸਿਿੀ ਕਹਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ගුණධර්මවල අවසානයක් නැත, ඔවුන්තේ 

විස්තරවලට අවසානයක් නැත. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਕਰਣੈ ਿੇਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

උන් වහන්තස්තේ මැවිල්ලට අවසානයක් නැත, උන් වහන්තස්තේ දීමනා 

අපට තකළවරක් නැත. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਵੇਖਤਣ ਸੁਣਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

උන් වහන්තස්තේ ගුණාංගවල සීමාවන් උන් වහන්තස්තේ මැවීම තදස 

බැලීතමන් තහෝ ඇසීතමන් වටහා ගත තනාහැක. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਤਕਆ ਮਤਨ ਮੰਿੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ත්තනාව කුමක්දැයි දැනගත තනාහැකිද? 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਕੀਿਾ ਆਕਾਰੁ ॥  

මැවූ විශ්වතේ සීමාවන් වටහා ගත තනාහැක. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਪਾਰਾਵਾਰੁ ॥  

උන් වහන්තස්තේ මැවීම ආරම්භ වන්තන් තකාතැනින්ද සහ එය අවසන් 

වන්තන් තකාතැනින්ද යන්න දැනගත තනාහැකිය. 

 

ਅੰਿ ਕਾਰਤਣ ਕੇਿੇ ਤਬਲਲਾਤਹ ॥  

තබාතහෝ තදතනක් උන් වහන්තස්තේ සීමාවන් දැන ගැනීමට අරගල කරති, 
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ਿਾ ਕੇ ਅੰਿ ਨ ਪਾਏ ਜਾਤਹ ॥  

නමුත් ඔහුතේ සීමාවන් තසායාගත තනාහැක. 

 

ਏਹੁ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥  

තමම සීමාවන් කිසිතවකුට දැනගත තනාහැක. 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਹੀਐ ਬਹੁਿਾ ਹਇੋ ॥  

ඔබ ඔවුන් ගැන වැඩි වැඩිතයන් පවසන තරමට, තව දුරටත් පැවසිය යුතුය. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥  

ඔහු උත්තරීතර ස්වාමියා වන අතර ඔහුතේ වාසස්ථානය උසස්ම 

තැනැත්තා තේ. 

 

ਊਚੇ ਉਪਤਰ ਊਚਾ ਨਾਉ ॥  

මතහෝත්තමයාණන්තේ උසස්ම, උන් වහන්තස්තේ මහිමයයි. 

 

ਏਵਿੁ ਊਚਾ ਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥  

උන් වහන්තස් තරම් ශ්තර්ෂ් one තකතනකු පමණි, 

 

ਤਿਸੁ ਊਚੇ ਕਉ ਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥  

උන් වහන්තස්තේ උත්තරීතර හා උසස් රාජ්යය දැනගත හැකිය. 

 

ਜੇਵਿੁ ਆਤਪ ਜਾਣੈ ਆਤਪ ਆਤਪ ॥  

ඔහු තකතරම් ශ්තර්ෂ් is ද යන්න දන්තන් ඔහුම පමණි. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਕਰਮੀ ਿਾਤਿ ॥੨੪॥  

ඕ 'නැනැක්, උන් වහන්තස්තේ ආශීර්වාදය ලැතබන්තන් උන් වහන්තස්තේ 

කරුණාවන්ත බැල්තමන් පමණි. 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਰਮੁ ਤਲਤਖਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥  

ඔහුතේ ආශීර්වාද තකාතරම් බහුල ද යත්, ඒවා පිළිබඳ ලිඛිත වාර්තාවක් 

තිබිය තනාහැක. 

 

ਵਿਾ ਿਾਿਾ ਤਿਲੁ ਨ ਿਮਾਇ ॥  

මහා දීමනා ලාභියාට කිසිවක් ගැන කෑදරකමක් තහෝ අතප්ක්ෂාවක් නැත. 

 

ਕੇਿੇ ਮੰਗਤਹ ਜੋਧ ਅਪਾਰ ॥  

තබාතහෝ ශ්තර්ෂ්, වීතරෝදාර රණශූරයන් අසීමිත තදවියන්තේ තදාරකඩ සිඟා 

යති. 
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ਕੇਤਿਆ ਗਣਿ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

ගණන් කළ තනාහැකි තවත් තබාතහෝ තදතනක් උන් වහන්තස්තේ 

වරප්රසාද ඉල්ලා සිඟමතන් තයතදති. 

 

ਕੇਿੇ ਖਤਪ ਿੁਟਤਹ ਵੇਕਾਰ ॥  

තබාතහෝ තදතනක් දුෂ්ටකම් වලින් පරිතභෝජනය කරන අතර කාංසාතවන් 

මිය යති. 

 

ਕੇਿੇ ਲੈ ਲੈ ਮੁਕਰੁ ਪਾਤਹ ॥  

තබාතහෝ තදතනක් උන් වහන්තස්තේ තෑගි ලැබීම දිගටම කරතගන යති, 

නමුත් ඒවා ලැබීම ප්රතික්තෂ්ප කරති. 

 

ਕੇਿੇ ਮੂਰਖ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥  

තබාතහෝ තමෝඩතයෝ දිගටම පරිතභෝජනය කරති, නමුත් ගිවර් අමතක 

කරන්න. 

 

ਕੇਤਿਆ ਿਖੂ ਭੂਖ ਸਿ ਮਾਰ ॥  

තබාතහෝ තදතනකුට දුක් තේදනා, අහිමි වීම් සහ නිරන්තර අපතයෝජනය 

විඳදරාගැනීමට නියම කර ඇත. 

 

ਏਤਹ ਤਭ ਿਾਤਿ ਿੇਰੀ ਿਾਿਾਰ ॥  

ඕ 'ශ්තර්ෂ් giver ය, තමම දුක් තේදනා පවා ඔතබ් ආශීර්වාදයයි, මන්ද 

තබාතහෝ විට මිනිසුන් ඔබව සිහිපත් කරන්තන් විපතත්දී පමණි. 

 

ਬੰਤਿ ਖਲਾਸੀ ਭਾਣੈ ਹੋਇ ॥  

තලෞකික තද්වලට බැඳීතමන් නිදහස ලැතබන්තන් ඔතබ් කැමැත්ත 

පිළිගැනීතමන් පමණි. 

 

ਹੋਰੁ ਆਤਖ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥  

තවන කිසිතවකුට තම් ගැන කිසිදු ප්රකාශයක් නැත. 

 

ਜੇ ਕੋ ਖਾਇਕੁ ਆਖਤਣ ਪਾਇ ॥  

සමහර තමෝඩතයක් ඔහු එහි කියමනක් ඇති බව උපකල්පනය කරන්තන් 

නම්, 

 

ਓਹੁ ਜਾਣੈ ਜੇਿੀਆ ਮੁਤਹ ਖਾਇ ॥  

තමම තමෝඩකම තවනුතවන් ඔහුට තකාපමණ දුක් තේදනා විඳදරාගැනීමට 

සිදුතේදැයි දන්තන් ඔහු පමණි. 
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ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੇ ਿੇਇ ॥  

තදවියන් වහන්තස්ම අපතේ අවශ්යතා දන්නා අතර, උන් වහන්තස් තනිවම, 

දීම දිගටම කරතගන යයි. 

 

ਆਖਤਹ ਤਸ ਤਭ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥  

එතහත් තමය පිළිගන්තන් ස්වල්ප තදතනක් පමණි (කාරණය). 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਤਸਿਤਿ ਸਾਲਾਹ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසා ගායනා කිරීමට ආශීර්වාද ලත් තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ॥੨੫॥  

ඕ' නැනැක්, ඔහු තලෝකතේ අධ්යාත්මික වශතයන් ධනවත්ම පුද්ගලයාය. 

 

ਅਮੁਲ ਗੁਣ ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰ ॥  

මිල කළ තනාහැකි තදවියන් වහන්තස්තේ ගුණධර්ම, මිල කළ තනාහැකි 

වන්තන් එම ගුණධර්ම අත්පත් කර ගැනීමට දරන උත්සාහයයි. 

 

ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਮੁਲ ਭੰਿਾਰ ॥  

මිල කළ තනාහැකි ඒවා අත්පත් කර ගන්නා සහ මිල කළ තනාහැකි අය 

ඔතබ් නිධානයන් තේ. 

 

ਅਮੁਲ ਆਵਤਹ ਅਮੁਲ ਲੈ ਜਾਤਹ ॥  

උන්වහන්තස්තේ ගුණධර්ම අත්පත් කර ගැනීතමන් පසු තමතලාවට පැමිණ 

පිටත්ව යන අය මිල කළ තනාහැකි ය. 

 

ਅਮੁਲ ਭਾਇ ਅਮੁਲਾ ਸਮਾਤਹ ॥  

මිල කළ තනාහැකි අය උන් වහන්තස්තේ ප්තර්මයට හසු වී උන් වහන්තස් 

තුළ අවතශෝෂණය කර ඇත. 

 

ਅਮੁਲੁ ਧਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੀਬਾਣੁ ॥  

මිල කළ තනාහැකි දිේය නීතිය වන අතර මිල කළ තනාහැකි දිේය යුක්තිය 

තේ. 

 

ਅਮੁਲੁ ਿੁਲੁ ਅਮੁਲੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

මිල කළ තනාහැකි ය ඔහුතේ යුක්තිය පද්ධතිය සහ මිල කළ තනාහැකි ය 

දිේය යුක්තිතේ නීති. 

 

ਅਮੁਲੁ ਬਖਸੀਸ ਅਮੁਲੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

මිල කළ තනාහැකි උන් වහන්තස්තේ ආශීර්වාද සහ මිල කළ තනාහැකි ය 

(උන් වහන්තස්තේ කරුණාතේ සලකුණ) 
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ਅਮੁਲੁ ਕਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥  

මිල කළ තනාහැකි ය ඔහුතේ දයාව, මිල කළ තනාහැකි ය ඔහුතේ අණ. 

 

ਅਮੁਲੋ ਅਮੁਲੁ ਆਤਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥  

ඔහු මිල කළ තනාහැකි, ඕනෑම ප්රකාශනයකින් ඔබ්බට මිල කළ තනාහැකි 

ය. 

 

ਆਤਖ ਆਤਖ ਰਹੇ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥  

තබාතහෝ තදතනක් දිගින් දිගටම උන් වහන්තස්තේ ගුණධර්ම විස්තර 

කරමින් ගැඹුරු භාවනාවකට යති, නමුත් තවමත් ඒවා සම්ූර්ණතයන් 

විස්තර කළ තනාහැක. 

 

ਆਖਤਹ ਵੇਿ ਪਾਿ ਪੁਰਾਣ ॥  

ශුද්ධ ලියවිලිවල (තවදාස් සහ ූරාණස්) ලියවිලි උන් වහන්තස් විස්තර 

කිරීමට උත්සාහ කරයි. 

 

ਆਖਤਹ ਪੜੇ ਕਰਤਹ ਵਤਖਆਣ ॥  

විද්වතුන් උන් වහන්තස් ගැන කථා කරන අතර උන් වහන්තස් විස්තර 

කිරීමට කතිකාවන් ලබා තදයි. 

 

ਆਖਤਹ ਬਰਮੇ ਆਖਤਹ ਇੰਿ ॥  

අසංඛ්යාත බ්රේම සහ ඉන්ද්ර තදවියන් වහන්තස්තේ මහිමය ගැන කතා 

කරයි. 

 

ਆਖਤਹ ਗੋਪੀ ਿੈ ਗੋਤਵੰਿ ॥ 

ගණන් කළ තනාහැකි ක්රිෂ්ණා සහ ඔහුතේ තගාපිස් තදවියන්තේ ප්රශංසා 

ගායනා කරයි 

 

ਆਖਤਹ ਈਸਰ ਆਖਤਹ ਤਸਧ ॥ 

ගණන් කළ තනාහැකි ශිව සහ සිද්දාස් (ප්රාතිහාර්යයන් ඇති මිනිසුන්) 

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසා ගායනා කරති. 

 

ਆਖਤਹ ਕੇਿੇ ਕੀਿੇ ਬੁਧ ॥ 

තදවියන් වහන්තස් විසින් නිර්මාණය කරන ලද තබාතහෝ බුද්ිමතුන් ඔහුතේ 

ගුණාංග විස්තර කරයි. 

 

ਆਖਤਹ ਿਾਨਵ ਆਖਤਹ ਿੇਵ ॥ 

භූතයන් සහ තද්වදූතයන් ද තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසා ගායනා කරති. 
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ਆਖਤਹ ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਸੇਵ ॥ 

තබාතහෝ භක්තිමත් මිනිසුන්, යාළුවන් සහ ඔවුන්තේ අනුගාමිකයන් 

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසා ගායනා කරති. 

 

ਕੇਿੇ ਆਖਤਹ ਆਖਤਣ ਪਾਤਹ ॥ 

තබාතහෝ තදතනක් විස්තර කරන අතර තබාතහෝ තදතනක් ඔවුන්තේ 

හැකියාවන් අනුව තදවියන් වහන්තස්තේ ගුණධර්ම විස්තර කිරීමට සූදානම් 

තවති. 

 

ਕੇਿੇ ਕਤਹ ਕਤਹ ਉਤਿ ਉਤਿ ਜਾਤਹ ॥ 

තදවියන් වහන්තස්තේ ගුණධර්ම ගැන නැවත නැවතත් කථා කිරීතමන් පසු 

තබාතහෝ තදතනක් තම් තලෝකතයන් නික්ම යති. 

 

ਏਿੇ ਕੀਿੇ ਹੋਤਰ ਕਰੇਤਹ ॥ 

තදවියනි, ඔබ දැනටමත් සිටින තරම් මිනිසුන් නැවත නිර්මාණය කිරීමට 

නම්, 

 

ਿਾ ਆਤਖ ਨ ਸਕਤਹ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

එතස් වුවද, ඔතබ් ගුණාංග සම්ූර්ණතයන්ම විස්තර කිරීමට ඔවුන්ට 

තනාහැකි වනු ඇත. 

 

ਜੇਵਿੁ ਭਾਵੈ ਿੇਵਿੁ ਹੋਇ ॥ 

තදවියන් වහන්තස් වීමට කැමති තරම් ශ්තර්ෂ් be බවට පත්තේ. 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

ඔ' නානාක්, සදාකාලික තදවියන් වහන්තස් උන් වහන්තස් තකාතරම් ශ්තර්ෂ් 

is දැයි දන්තන් උන් වහන්තස් පමණි. 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਖ ੈਬੋਲੁਤਵਗਾੜੁ ॥ 

තදවියන් වහන්තස්ව විස්තර කිරීමට හැකි යැයි යතමක් නුසුදුසු තලස කියා 

සිටින්තන් නම්, 

 

ਿਾ ਤਲਖੀਐ ਤਸਤਰ ਗਾਵਾਰਾ ਗਾਵਾਰੁ ॥੨੬॥ 

එවිට ඔහුතේ නම ශ්තර්ෂ් greatest තම තමෝඩයන්තේ ලැයිස්තුතේ ඉහළින්ම 

ලිවිය යුතුය. 

 

ਸੋ ਿਰੁ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰੁ ਕੇਹਾ ਤਜਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

ඕ තදවියනි, ඔතබ් වාසස්ථානය තකතරම් විශ්මයජනකද, එම තදාර 

තකතරම් විශ්මයජනකද, ඔබ ඔතබ් සියලු මැවිල්ල ගැන සැලකිලිමත් 

වන්තන් තකාතැනින්ද? 
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ਵਾਜੇ ਨਾਿ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

ඔතබ් තමම අූරු නිර්මාණතේ දී ගණන් කළ තනාහැකි සංගීත ians යන් 

ගණන් කළ තනාහැකි සංගීත භාේඩ වාදනය කරමින් අසීමිත තනු 

සංඛ්යාවක් නිෂ්පාදනය කරති. 

 

ਕੇਿੇ ਰਾਗ ਪਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਨ ਕੇਿੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

ගණන් කළ තනාහැකි ගායකයින් ඔවුන්තේ සම්මුතීන් සමඟ තබාතහෝ 

සංගීත පියවරයන් ගායනා කරයි. 

 

ਗਾਵਤਹ ਿੁਹਨੋ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰੁ ਗਾਵੈ ਰਾਜਾ ਧਰਮੁ ਿਆੁਰੇ ॥ 

සුළඟ, ජලය සහ ගින්න ඔවුන්තේම ආකාරතයන් ඔබ ගායනා කරයි. අපතේ 

ක්රියාවන්හි විනිශ්චයකරු වන ධරම්රාජ් පවා ඔතබ් ප්රශංසා ඔතබ් 

තදාරකතේදී ගායනා කරයි. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਚਿੁ ਗੁਪਿੁ ਤਲਤਖ ਜਾਣਤਹ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

මිනිසුන්තේ ක්රියාවන් පිළිබඳ වාර්තාව ලියන ිත්රා සහ ගුප්තා 

(තද්වදූතයන්) සහ ධරාම්රාජ් විනිශ්චය කරන්තන් කාතේ වාර්තා මතද, 

ඔතබ් ප්රශංසා ද ගායනා කරති. 

 

ਗਾਵਤਹ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਿੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਸਿਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

ඔබ විසින් අලංකාර කරන ලද ශිව, බ්රේම සහ තද්වතාවිය ද ඔතබ් 

ප්රශංසා ගායනා කරනු ලැතබ් 

 

ਗਾਵਤਹ ਇੰਿ ਇਿਾਸਤਣ ਬੈਿੇ ਿੇਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ඉන්ද්ර තදවියා සිංහාසනතේ අසුන් තගන සිටින තවත් තබාතහෝ තද්වදූතයන් 

සමඟ ඔතබ් තදාරකඩ සිටතගන ඔතබ් ප්රශංසා ගායනා කරයි. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅਿੰਤਰ ਗਾਵਤਨ ਸਾਧ ਤਵਚਾਰੇ ॥ 

සිේහාස් (ආශ්චර්යමත් බලයන් ඇති මිනිසුන්) ගැඹුරු භාවනාතේදී ඔබට 

ප්රශංසා කරයි, සාන්තුවරයන් තමතනහි කරමින් ඔතබ් ප්රශංසා ගායනා 

කරයි. 

 

ਗਾਵਤਨ ਜਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਹ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

විනය, පුේයාධාර, තෘප්තිය සහ නිර්ීත රණශූරයන් යන සියල්ලන්ම 

ඔතබ් ප්රශංසා ගායනා කරයි. 

 

ਗਾਵਤਨ ਪੰਤਿਿ ਪੜਤਨ ਰਖੀਸਰ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਵੇਿਾ ਨਾਲੇ ॥ 

යුගතේ සිට තවදස් කියවමින් සිටින පේඩිතයන් සහ ශ්තර්ෂ් s යන් ගායනා 

කරයි ඔතබ් ප්රශංසා. 
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ਗਾਵਤਹ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗਾ ਮਛ ਪਇਆਲੇ ॥ 

ස්වර්ගතේ, තපාතළාතේ සහ අදුරු කලාපවල සුන්දර සිත් ඇදගන්නාසුළු 

මනාලියන් ගායනා කරයි ඔතබ් ප්රශංසා. 

 

ਗਾਵਤਨ ਰਿਨ ਉਪਾਏ ਿੇਰੇ ਅਿਸਤਿ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

ඔබ විසින් නිර්මාණය කරන ලද වටිනා ආභරණ, වන්දනා ස්ථාන හැට 

අටක් සමඟ ඔතබ් ප්රශංසා ගායනා කරයි. 

 

ਗਾਵਤਹ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ 

ජීවිතතේ ප්රභවයන් හතතරන් නිර්ීත හා බලවත් රණශූරයන් සහ 

සත්වයන් ඔතබ් ප්රශංසා ගායනා කරයි. 

 

ਗਾਵਤਹ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਧਾਰੇ ॥ 

ඔබ විසින් නිර්මාණය කරන ලද සහ සහාය දක්වන සමස්ත විශ්වතේ ඇති 

සියලුම මහාද්වීප, මන්දාකිණි සහ තසෞරේරහ මේඩල ඔබ ගායනා කරයි. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧੁਨੋ ਗਾਵਤਹ ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

ඔබට ප්රසන්න වන ඔතබ් ප්රශංසා ගායනා කරන අය පමණක් වන අතර 

ඔතබ් ප්තර්මතයන් සැබවින්ම කැප වී තදෝෂාතරෝපණයට ලක් තේ. 

 

ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

තවත් තබාතහෝ තද් ඔබ ගායනා කරන අතර ඒවා මතේ මතකයට එන්තන් 

නැත; ඔතබ් ප්රශංසා ගායනා කරන සියලු තදනා ගැන නැනැක් සිතන්තන්  

තකතස්ද? 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਿਾ ਸਚੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ 

තදවියන් වහන්තස් පමණක් තමතතක් පවතී, ස්වාමි-තදවියන් වහන්තස් හා 

උන් වහන්තස්තේ මහිමය සදාකාලික තේ. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਤਜਤਨ ਰਚਾਈ ॥ 

තමම විශ්වය මැවූ තැනැත්තා දැන් පැමිණ සිටී, අනාගතතේදී සැමවිටම 

සිටිනු ඇත; ඔහු ඉපදුතේ නැත, ඔහු මිය යන්තන් නැත. 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਜਤਨ ਉਪਾਈ ॥ 

මායා නිර්මාණය කර ඇති තදවියන් වහන්තස්, විවිධ වර්ණ, වර්ග සහ 

විතශ්ෂ වලින්. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਤਜਵ ਤਿਸ ਿੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

වැඩ කිරීම සඳහා භාවිතා කරනු ලැතබ් keetaa Aapnaa ජීවිත කාලය තුළ එය 

වඩාත් පහසු තේ.ඔහු නිර්මාණය කර පසුව ඔහුතේ අභිමතය පරිදි ඔහුතේ  
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මැවිල්ල බලා ගනී. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 

ඔහු කැමති ඕනෑම තදයක් කරන අතර කිසිතවකුට උන් වහන්තස්ට 

නිතයෝගයක් නිකුත් කළ තනාහැක. 

 

ਸੋ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪਾਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੨੭॥ 

O' නානාක්, තදවියන් වහන්තස් අිරාජ්යයන්තේ අිරාජ්යයා වන අතර උන් 

වහන්තස්තේ කැමැත්තට අනුව ජීවත් වීම සැමට වඩාත් සුදුසුය. 

 

ਮੁੰਿਾ ਸੰਿੋਖੁ ਸਰਮੁ ਪਿੁ ਝਲੋੀ ਤਧਆਨ ਕੀ ਕਰਤਹ ਤਬਭੂਤਿ ॥ 

ඕ 'තයෝගී, ඔතබ් කරාබු තලස තෘප්තියට පත් කරන්න, ඔතබ් සිඟමතන් 

පාත්රය තවතහස මහන්සි වී වැඩ කරන්න සහ තදවියන් වහන්තස්තේ නම 

මත භාවනාව ඔතබ් ශරීරය ආවරණය කරන අළු තලස. 

 

ਤਖੰਥਾ ਕਾਲੁ ਕੁਆਰੀ ਕਾਇਆ ਜੁਗਤਿ ਿੰਿਾ ਪਰਿੀਤਿ ॥ 

මරණය පිළිබඳ දැනුවත්භාවය ඔතබ් පැ් කබාය, ඔතබ් ජීවන රටාව තලස 

උසස් සදාචාරාත්මක චරිතයක් සහ තදවියන් වහන්තස් තකතරහි ඇදහිල්ල 

ඔතබ් ඇවිදීතම් සැරයටිය තලස තේවා. 

 

ਆਈ ਪੰਥੀ ਸਗਲ ਜਮਾਿੀ ਮਤਨ ਜੀਿੈ ਜਗੁ ਜੀਿੁ ॥ 

විශ්වීය සතහෝදරත්වය ඔතබ් නිකායට තේවා; ඔතබ් මනස පාලනය 

කිරීතමන් ඔබට තලෞකික තපළඹවීම් ජය ගත හැකිය. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

නිහතමානීව තදවියන් වහන්තස්ට හිස නමා, 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੨੮॥ 

ප්රාථමික, නිර්මල, ආරම්භයක් තනාමැතිව, අවසානයකින් තතාරව සහ 

යුග ගණනාවක් පුරා තනාතවනස්ව සිටින. 

 

ਭੁਗਤਿ ਤਗਆਨੁ ਿਇਆ ਭੰਿਾਰਤਣ ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਾਜਤਹ ਨਾਿ ॥ 

ඕ තයෝගී, දිේය දැනුම ඔතබ් ආහාරය තේවා, ඔතබ් තස්වය කරන කාන්තාවට 

කරුණාව දක්වන්න සහ සෑම හෘද ස්පන්දනයකම ශබ්දය අං වල ශුද්ධ 

ශබ්දය තේවා. 

 

ਆਤਪ ਨਾਥੁ ਨਾਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਅਵਰਾ ਸਾਿ ॥ 

මුළු විශ්වයම පාලනය කරන තදවියන් වහන්තස් සියල්ලන්තේම 

ශාස්තෘවරයාය; ප්රාතිහාර්යයන් සහ තවනත් අධ්යාත්මික බලයන් යනු 

තදවියන් වහන්තස්තගන් යතමකු ඉවතට තගන යන අපසරනයන් ය. 
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ਸੰਜੋਗੁ ਤਵਜੋਗੁ ਿਇੁ ਕਾਰ ਚਲਾਵਤਹ ਲੇਖੇ ਆਵਤਹ ਭਾਗ ॥ 

තදවියන් වහන්තස්තේ එකමුතුකම හා පුද්ගලයන් තවන්වීම පිළිබඳ නීතිය 

තලෝකතේ නා්යය නියාමනය කරන අතර යතමකුට කලින් නියම කර ඇති 

තද් ලැතබ්. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

නිහතමානීව තදවියන් වහන්තස්ට හිස නමා, 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੨੯॥  

ප්රාථමික, නිර්මල, ආරම්භයකින් තතාරව, විනාශ කළ තනාහැකි සහ යුග 

ගණනාවක් පුරා තවනස් තනාවන කවුද? 

 

ਏਕਾ ਮਾਈ ਜੁਗਤਿ ਤਵਆਈ ਤਿਤਨ ਚੇਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

හින්දු විශ්වාසයන්ට අනුව මායා (තලෞකික මායාව) අභිරහස් තලස පිළිසිඳ 

තගන පුතුන් තිතදතනකු (තද්වතාවන්) බිහි කතේය. 

 

ਇਕੁ ਸੰਸਾਰੀ ਇਕੁ ਭੰਿਾਰੀ ਇਕੁ ਲਾਏ ਿੀਬਾਣੁ ॥  

එක් අතයකු තලෝකතේ නිර්මාතෘ තලසත්, එක් තිරසරයා සහ තවත් අතයකු 

විනාශ කරන්නා තලසත් විශ්වාස තකතර්. 

 

ਤਜਵ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵੈ ਤਜਵ ਹੋਵੈ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥  

(නමුත් කාරණය එයයි), තදවියන් වහන්තස් තමම ක්රියාවන් උන් වහන්තස් 

කැමති පරිදි තමතහයවන අතර සෑම තදයක්ම සිදුවන්තන් උන් වහන්තස් 

අණ කරන පරිදි ය. 

 

ਓਹੁ ਵੇਖੈ ਓਨਾ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵੈ ਬਹੁਿਾ ਏਹੁ ਤਵਿਾਣੁ ॥  

තලාකුම පුදුමය නම් තදවියන් වහන්තස් සියල්ලන් තදස බලා සිටීමයි, නමුත් 

කිසිතවකුට උන් වහන්තස්ව දැකිය තනාහැක. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

නිහතමානීව ඒ තදවියන්ට හිස නමා, 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੦॥  

ප්රාථමික, නිර්මල, ආරම්භයකින් තතාරව, විනාශ කළ තනාහැකි සහ යුග 

ගණනාවක් පුරා තවනස් තනාවන කවුද? 

 

ਆਸਣੁ ਲੋਇ ਲੋਇ ਭੰਿਾਰ ॥  

තදවියන් වහන්තස් මුළු විශ්වතේම සිටින අතර විශ්වය උන් වහන්තස්තේ 

බැමි වලින් පිරී ඇත. 
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ਜੋ ਤਕਛੁ ਪਾਇਆ ਸੁ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥  

ඔහු විශ්වතේ තබා ඇති වාසි කුමක් වුවත්, උන් වහන්තස් තම්වා සියල්ලටම 

වරක් තබා ඇත. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਤਸਰਜਣਹਾਰੁ ॥  

විශ්වය මැවූ පසු තදවියන් වහන්තස් උන් වහන්තස්තේ මැවිල්ල බලා සිටී. 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥  

ඕ 'නානක්, තදවියන් වහන්තස්තේ මැවිල්ල පවත්වා තගන යාතම් ක්රමය 

පරිූර්ණයි (තදෝෂ රහිත). 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

නිහතමානීව ඒ සර්වබලධාරි තදවියන් වහන්තස්ට හිස නමා. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੧॥  

සෑම තදයකම ප්රභවය කවුද, නිර්මල, ආරම්භයකින් තතාරව, විනාශ කළ 

තනාහැකි සහ යුග ගණනාවක් පුරා තවනස් තනාතේ. 

 

ਇਕ ਿ ੂਜੀਭੌ ਲਖ ਹੋਤਹ ਲਖ ਹੋਵਤਹ ਲਖ ਵੀਸ ॥  

එක් දිවක් තවනුවට එක් භාෂාවක් සියයක් සහ විසි ගුණයක් වැඩිතයන් 

තිතබ් නම්, 

 

ਲਖ ੁਲਖ ੁਗੇੜਾ ਆਖੀਅਤਹ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਜਗਿੀਸ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ නාමය එක් එක් දිතවන් මිලියන වාරයක් පාරායනය 

කරන්තන් නම්. 

 

ਏਿੁ ਰਾਤਹ ਪਤਿ ਪਵੜੀਆ ਚੜੀਐ ਹੋਇ ਇਕੀਸ ॥  

තදවියන් වහන්තස්ව තගෞරවතයන් සිහිපත් කිරීම තදවියන් වහන්තස්ව 

අවතබෝධ කර ගැනීතම් ගමතන් පියවර වන අතර, තමම පියවරයන් ඉහළට 

නැගීම තකතනකුට උන් වහන්තස් සමඟ එක් විය හැකිය. 

 

ਸੁਤਣ ਗਲਾ ਆਕਾਸ ਕੀ ਕੀਟਾ ਆਈ ਰੀਸ ॥  

ආත්මිකව පිබිදුු මිනිසුන් ගැන සවන් දීතමන් පසු, පහත් පුද්ගලයන් 

පුවන් කුරුල්ලන් තමන් පියාසර කිරීමට කැමති නම් ඔවුන්ව අනුකරණය 

කිරීමට කැමති තේ. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਪਾਈਐ ਕੂੜੀ ਕੂੜੈ ਿੀਸ ॥੩੨॥  

ඕ නානක්, තදවියන් වහන්තස් අවතබෝධ වන්තන් උන් වහන්තස්තේ 

වරප්රසාදතයන් පමණි, අතනක් සියල්ල තබාරුකාරයන්තේ තබාරු පුරසාරම් 

තදඩීමයි. 

31



ਆਖਤਣ ਜੋਰੁ ਚੁਪੈ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥  

කතා කිරීමට තහෝ නිශ්ශබ්දව සිටීමට අපට කිසිදු බලයක් නැත 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਮੰਗਤਣ ਿੇਤਣ ਨ ਜੋਰੁ ॥  

ඉල්ලීමට තහෝ දීමට අපට බලයක් නැත (අපට නියම කර ඇති තද් අපට 

ලැතබන අතර දීතම් ආත්මය පැමිතණන්තන් තදවියන් වහන්තස්තේ 

ආශීර්වාදතයනි) 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੀਵਤਣ ਮਰਤਣ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥  

ජීවිතය හා මරණය ද අපතේ පාලනතේ තනාමැත. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਰਾਤਜ ਮਾਤਲ ਮਤਨ ਸੋਰੁ ॥  

අපතේ මනතසහි ඊතගෝව ඇති කරන බලය සහ තලෞකික ධනය ලබා 

ගැනීම අපතේ පාලනතයන් ඔබ්බට ය. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਸੁਰਿੀ ਤਗਆਤਨ ਵੀਚਾਤਰ ॥  

අධ්යාත්මික පිබිදීම, දැනුම තහෝ ින්තනය සාක්ෂාත් කර ගැනීමට අපට 

බලයක් නැත. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੁਗਿੀ ਛੁਟੈ ਸੰਸਾਰੁ ॥  

තලෞකික පරීක්ෂාවන්තගන් ගැලවීමට අපට බලයක් නැත. 

 

ਤਜਸੁ ਹਤਥ ਜੋਰੁ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥  

මැවිල්ල මැවීමට හා රැකබලා ගැනීමට බලය ඇති තදවියන් වහන්තස්ට 

පමණි. 

 

ਨਾਨਕ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਨ ਕੋਇ ॥੩੩॥  

ඕ' නානාක්, තනිවම කිසිතවකු උසස් තහෝ පහත් බවට පත් තනාතේ 

(තදවියන් වහන්තස් ඔහුව සාදන තද් බවට පත්තේ). 

 

ਰਾਿੀ ਰੁਿੀ ਤਥਿੀ ਵਾਰ ॥  

රාත්රී, asons තු, චන්ද්ර දින, සතිතේ දින, 

 

ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਪਾਿਾਲ ॥  

සුළඟ, ජලය, ගින්න සහ අදුරු ප්රතද්ශ, 

 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਥਾਤਪ ਰਖੀ ਧਰਮ ਸਾਲ ॥  

තම් සියල්ල මධ්යතේ තදවියන් වහන්තස් තපාතළාව ස්ථාපිත කතේ මිනිසුන්ට 

ඔවුන්තේ අධ්යාත්මික වර්ධනය සඳහා ධර්මිෂ් actions ක්රියාවන් කිරීමට 

තේදිකාවක් තලස ය. 
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ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ ਕੇ ਰੰਗ ॥  

තමම තේදිකාතේ විවිධ විතශ්ෂ හා ස්වරූපවල ජීවීන් වාසය කරයි. 

 

ਤਿਨ ਕ ੇਨਾਮ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿ ॥  

කාතේ නම් ගණන් කළ තනාහැකි හා නිමක් නැති ය. 

 

ਕਰਮੀ ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

මිනිසුන් විනිශ්චය කරනු ලබන්තන් ඔවුන්තේ ක්රියාවන් මත පදනම්ව ය. 

 

ਸਚਾ ਆਤਪ ਸਚਾ ਿਰਬਾਰੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස්ම සත්ය වන අතර සත්යය උන්වහන්තස්තේ යුක්තිය තේ. 

 

ਤਿਥੈ ਸੋਹਤਨ ਪੰਚ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

තතෝරාගත් සහ පිළිගත් අය එම යුක්තිය ක්රමය තුළ අලංකාර තලස 

තපතන්. 

 

ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਪਵੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

ඔවුන්ට කරුණාතේ සලකුණ ලැතබන්තන් දයාවන්ත තදවියන් 

වහන්තස්තගනි. 

 

ਕਚ ਪਕਾਈ ਓਥ ੈਪਾਇ ॥  

අධ්යාත්මික වර්ධනය අනුව සාර්ථකත්වය තහෝ අසාර්ථකත්වය තදවියන් 

වහන්තස් ඉදිරිතයහි විනිශ්චය කරනු ලැතබ්. 

 

ਨਾਨਕ ਗਇਆ ਜਾਪੈ ਜਾਇ ॥੩੪॥  

නානාක්, යතමකු සාර්ථක වී තහෝ අසමත් වුවතහාත් යතමකු තසායා ගන්තන් 

තදවියන් වහන්තස්තේ පැමිණීම කරා ළඟා වීම පමණි. 

 

ਧਰਮ ਖੰਿ ਕਾ ਏਹੋ ਧਰਮੁ ॥  

ධරම් ක්හෑන්ේ හි පුද්ගලතයකුතේ සදාචාරාත්මක යුතුකම පිළිබඳ වාර්තාව 

තමයයි (ඉහත ගාථාතේ විස්තර කර ඇති පරිදි අධ්යාත්මික සංවර්ධනතේ 

පළමු අදියර). 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਕਾ ਆਖਹੁ ਕਰਮੁ ॥  

දැන් මම (නැනැක්) විස්තර කරන්තන් දිේය දැනුම ලබා ගැනීතම් තේදිකාව 

වන ගයන් ක්හෑන්ේ වැඩ කිරීමයි. 

 

ਕੇਿੇ ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਵੈਸੰਿਰ ਕੇਿੇ ਕਾਨ ਮਹੇਸ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ මැවීතම්දී තබාතහෝ ආකාර සුළං, ජලය සහ ගින්න; 

තබාතහෝ තදවිවරුන් ක්රිෂ්ණස් සහ ශිවාස්. 
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ਕੇਿੇ ਬਰਮੇ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਅਤਹ ਰੂਪ ਰੰਗ ਕੇ ਵੇਸ ॥  

එබැවින් බ්රාේමණයන් වැනි තබාතහෝ තදවිවරුන් අසංඛ්යාත ස්වරූපවලින් 

හා වර්ණවලින් නිර්මාණය තවමින් පවතී. 

 

ਕੇਿੀਆ ਕਰਮ ਭੂਮੀ ਮੇਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਧੂ ਉਪਿੇਸ ॥  

මිනිසුන් තම යුතුකම් ඉටු කරන තබාතහෝ පෘථිවි සහ කඳු රාශියක් ඇති 

අතර, ධ්රු වැනි සාන්තුවරයන් තබාතහෝ තදතනක් සිටින අතර තබාතහෝ 

තදතනක් ඔවුන්තේ ඉගැන්වීම් තේ. 

 

ਕੇਿੇ ਇੰਿ ਚੰਿ ਸੂਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਮੰਿਲ ਿੇਸ ॥  

ඉන්ේරාස්, චන්ද්රයන්, හිරු සහ තබාතහෝ ේරහතලෝක පද්ධති ඇත. 

 

ਕੇਿੇ ਤਸਧ ਬੁਧ ਨਾਥ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਿੇਵੀ ਵੇਸ ॥  

ආශ්චර්යමත් බලයන්, තබාතහෝ wise ාානවන්තයින්, තබාතහෝ තයෝගීන් සහ 

විවිධ ස්වරූපයන්තගන් තබාතහෝ තද්වතාවියන් සිටින තබාතහෝ සිේවරු 

සිටිති. 

 

ਕੇਿੇ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਮੁਤਨ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਰਿਨ ਸਮੁੰਿ ॥  

තබාතහෝ භයංකර මිනිසුන් ඇත, තබාතහෝ භූතයන්, තබාතහෝ අේගිස් සහ 

ආභරණ සාගර රාශියක් ඇත. 

 

ਕੇਿੀਆ ਖਾਣੀ ਕੇਿੀਆ ਬਾਣੀ ਕੇਿੇ ਪਾਿ ਨਤਰੰਿ ॥  

ජීවන ප්රභවයන්, භාෂා සහ තබාතහෝ රජවරුන් සහ අිරාජ්යයන් ඇත. 

 

ਕੇਿੀਆ ਸੁਰਿੀ ਸੇਵਕ ਕੇਿੇ ਨਾਨਕ ਅੰਿੁ ਨ ਅੰਿੁ ॥੩੫॥  

භාවනා කරන තබාතහෝ අය සිටිති, තබාතහෝ පරාර්ථකාමී තස්වකතයෝ: 

නානක්, තදවියන් වහන්තස්තේ මැවීතම් අවසානයක් නැත. 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਮਤਹ ਤਗਆਨੁ ਪਰਚੰਿੁ ॥  

Giaan Khand (ඉහත විස්තර කර ඇති පරිදි) අවිතේදී, දිේය දැනුතම් බලපෑම 

අතිශයින්ම බලවත් ය. 

 

ਤਿਥੈ ਨਾਿ ਤਬਨੋਿ ਕੋਿ ਅਨੰਿ ੁ॥  

තමම අවස්ථාතවහිදී, යතමකුට දැතනන්තන් ප්රීතිය, විතනෝදය සහ විතනෝදය 

ගලා යන තනු මිලියන ගණනක සංගීතයට සවන් තදන බවයි. 

 

ਸਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਰੂਪੁ ॥  

සරම් කන්ේ (අධ්යාත්මික උත්සාහතේ අවිය) යනු අධ්යාත්මික අලංකාර 

කිරීතම් අදියරයි. 
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ਤਿਥੈ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਐ ਬਹੁਿੁ ਅਨੂਪੁ ॥  

තමම අවස්ථාතවහිදී, බුද්ිමත් මනස අලංකාර තලස ප්රතබෝධමත් තේ. 

 

ਿਾ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਥੀਆ ਨਾ ਜਾਤਹ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥  

එවැනි මනසක උස් සිතුවිලි ක්රියාවලීන් විස්තර කළ තනාහැකි අතර 

යතමකු උත්සාහ කළතහාත් ඔහු අවසානතේ පසුතැවිලි තේ. 

 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਤਿ ਮਤਿ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥  

වි ness ාානය, බුද්ිය, මනස සහ අවතබෝධය නැවත සකස් තේ. 

 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਾ ਤਸਧਾ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥੩੬॥ 

එම වි ness ාානය මිනිස් වර්ගයා තද්වදූතයන් හා සිද්ධාර්ථයන් තමන් බවට 

පත්තේ. 

 

ਕਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋਰੁ ॥  

අධ්යාත්මික බලය යනු කරම් ක්හෑන්ේ (දිේය කරුණාව) තේදිකාතේ 

විතශ්ෂණයයි 

 

ਤਿਥੈ ਹੋਰੁ ਨ ਕੋਈ ਹੋਰੁ ॥  

තවන කිසිතවකු එහි වාසය තනාකරයි (උන් වහන්තස්තේ ප්රසාදයට 

සුදුස්සන් වීතමන් එහි ළඟා වූ අය හැර). 

 

ਤਿਥੈ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰ ॥  

තලෞකික පරීක්ෂාවන් ජයගත් නිර්ීත හා බලවත් ආත්මික රණශූරයන් 

පමණක් තමම තේදිකාවට ළඟා තේ. 

 

ਤਿਨ ਮਤਹ ਰਾਮੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਰ ॥  

ඔවුන් මුළුමනින්ම ේයාකූල වන සියලු තදවියන් වහන්තස්තගන් 

තදෝෂාතරෝපණයට ලක් තේ. 

 

ਤਿਥੈ ਸੀਿੋ ਸੀਿਾ ਮਤਹਮਾ ਮਾਤਹ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ ප්රශංසාවන් තුළ ඒවා සම්ූර්ණතයන්ම 

අවතශෝෂණය වී ඇත. 

 

ਿਾ ਕੇ ਰੂਪ ਨ ਕਥਨੇ ਜਾਤਹ ॥  

අධ්යාත්මික බුද්ධත්වය නිසා ඒවාතේ විකිරණශීලී සුන්දරත්වය විස්තර කළ 

තනාහැක. 
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ਨਾ ਓਤਹ ਮਰਤਹ ਨ ਿਾਗੇ ਜਾਤਹ ॥ ਤਜਨ ਕੈ ਰਾਮੁ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥  

තදවියන් වහන්තස් වාසය කරන මනතසහි සිටින අයට අධ්යාත්මික 

පිරිහීමට මුහුණ තනාතදන අතර තලෞකික නපුරුකම්වලට ඒවා යටපත් කළ 

තනාහැක. 

 

ਤਿਥੈ ਭਗਿ ਵਸਤਹ ਕੇ ਲੋਅ ॥  

තබාතහෝ තලෝකවල බැතිමතුන් එහි වාසය කරති. 

 

ਕਰਤਹ ਅਨੰਿ ੁਸਚਾ ਮਤਨ ਸੋਇ ॥  

තදවියන් වහන්තස් සැමවිටම ඔවුන්තේ මනතසහි වාසය කරන නිසා ඔවුන් 

සදාකාලික ප්රීතිය අද්දකිනවා. 

 

ਸਚ ਖੰਤਿ ਵਸ ੈਤਨਰੰਕਾਰੁ ॥  

සැ් කන්ේ යනු තදවියන් වහන්තස් සමඟ එක්වීතම් අදියරයි. තමම අවිතේදී 

නිර්ේයාජ තදවියන් වහන්තස් බැතිමතුන්තේ හදවතත් වාසය කරයි. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥ 

මැවූ විට, දයාවන්ත තදවියන් වහන්තස් කරුණාවන්ත බැල්මක් තහලන අතර 

උන් වහන්තස්තේ මැවිල්ල ගැන සැලකිලිමත් තේ. 

 

ਤਿਥੈ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿ ॥  

තමම අවස්ථාතවහිදී යතමකු නිමක් නැති ේරහතලෝක, තසෞරේරහ මේඩල 

සහ මන්දාකිණි පිළිබඳ දැනුම ගැන බුද්ිමත් තේ. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਥੈ ਿ ਅੰਿ ਨ ਅੰਿ ॥  

යතමකු තම්වා විස්තර කිරීමට උත්සාහ කරන්තන් නම්, එහි අවසානයක් 

තනාමැති බව ඔහු තසායා ගනු ඇත. 

 

ਤਿਥੈ ਲੋਅ ਲੋਅ ਆਕਾਰ ॥  

තමම අවස්ථාතවහිදී විශ්වතේ තබාතහෝ තලෝක හා තබාතහෝ මැවීම් ඇති බව 

තකතනකුට වැටතේ. 

 

ਤਜਵ ਤਜਵ ਹੁਕਮੁ ਤਿਵੈ ਤਿਵ ਕਾਰ ॥  

ඔහු අණ කරන පරිදි සෑම තදයක්ම ක්රියාත්මක වන බව තකතනකුට 

වැටතේ. 

 

ਵੇਖੈ ਤਵਗਸੈ ਕਤਰ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

තදවියන් වහන්තස් තම මැවිල්ල ගැන සැලකිලිමත් වන බවත් එයින් සතුටක් 

ලබා ගන්නා බවත් තකතනකුට වැටතේ. 
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ਨਾਨਕ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰੁ ॥੩੭॥  

ඕ 'නැනැක්, සැ්-ක්හෑන්ේ අදියර සම්ූර්ණතයන් විස්තර කිරීම වාතන් 

හරහා සපා කෑම තරම් දුෂ්කර ය. 

 

ਜਿੁ ਪਾਹਾਰਾ ਧੀਰਜੁ ਸੁਤਨਆਰੁ ॥  

අධ්යාත්මික බුද්ිතේ කර්තේයය ආරම්භ කළ හැකි ආකාරය විස්තර කිරීම 

සඳහා රන්කරුතවකුතේ ආදර්ශය ගැනීම; නිර්මලකම සාප්පුව තේවා, 

රන්කරුවා ඉවසන්න, 

 

ਅਹਰਤਣ ਮਤਿ ਵੇਿ ੁਹਥੀਆਰੁ ॥  

බුද්ිය, කිණිහිරය සහ අධ්යාත්මික ප්ර wisdom ාාව, මිටිය. 

 

ਭਉ ਖਲਾ ਅਗਤਨ ਿਪ ਿਾਉ ॥  

ගිනි තමන් තදවියන් තකතරහි භය හා තවතහස මහන්සි වී තවතහස මහන්සි 

වී හික්මවීම. 

 

ਭਾਾਂਿਾ ਭਾਉ ਅੰਤਮਰਿੁ ਤਿਿੁ ਢਾਤਲ ॥  

ප්තර්මය තකෝවක් වීමට ඉඩ දී තදවියන් වහන්තස්තේ නාමතේ පැණි උු 

කිරීම කුරුසිතේ රත්රන් උු කිරීම වැනි ය. 

 

ਘੜੀਐ ਸਬਿ ੁਸਚੀ ਟਕਸਾਲ ॥  

තදවියන් වහන්තස්තේ නාමය සකස් කර ඇති සැබෑ මින්් තමයයි 

(පුද්ගලතයකුට අධ්යාත්මිකව බුද්ිමත් වීමට හැඩගැසිය හැකි ක්රමය 

තමයයි). 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰਮੁ ਤਿਨ ਕਾਰ ॥  

තමම කාර්යය ඉටු කරනු ලබන්තන් තදවියන් වහන්තස් තම කරුණාවන්ත 

බැල්ම තහළන අය විසිනි. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥੩੮॥  

ඕ 'නානාක්, ඔවුන් දයාවන්ත තදවියන් වහන්තස්තේ කරුණාවන්ත 

බැල්තමන් ප්රීතිමත් බවට පත්තේ. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥  

ෂාතලාක්: 

 

ਪਵਣੁ ਗੁਰੂ ਪਾਣੀ ਤਪਿਾ ਮਾਿਾ ਧਰਤਿ ਮਹਿੁ ॥  

ආත්මය සඳහා ගුරු තමන් වාතය ශරීරයට අත්යවශ්ය තේ, ජලය පියාට 

සමාන වන අතර පෘථිවිය මුළු තලෝකතේම ශ්තර්ෂ් mother මව හා සමානයි. 
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ਤਿਵਸੁ ਰਾਤਿ ਿਇੁ ਿਾਈ ਿਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ ਜਗਿੁ ॥  

දිවා සහ රාත්රීන් යනු පිරිමි සහ ගැහැු තහදියන් හා සමාන වන අතර 

මුළු තලෝකයම තලෞකික නා්යතේ එක් එක් තැනැත්තාට පවරා ඇති 

කාර්යභාරය ඉටු කරයි. 

 

ਚੰਤਗਆਈਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ਵਾਚੈ ਧਰਮੁ ਹਿਤੂਰ ॥  

ධර්මිෂ් Judus විනිශ්චයකරු, තදවියන් වහන්තස් ඉදිරිතයහි, මනුෂ්යයන්තේ 

යහපත් හා නරක ක්රියා තදස බලා සිටී. 

 

ਕਰਮੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕੇ ਨੇੜੈ ਕੇ ਿਤੂਰ ॥  

ඔවුන්තේම ක්රියාවන්ට අනුව, සමහරු ළං වන අතර සමහර ඒවා තදවියන් 

වහන්තස්තගන් away ත් ත් කරනු ලැතබ්. 

 

ਤਜਨੀ ਨਾਮੁ ਤਧਆਇਆ ਗਏ ਮਸਕਤਿ ਘਾਤਲ ॥  

තදවියන් වහන්තස්ව තගෞරවතයන් සිහිපත් කළ අය, ඔවුන්තේ තවතහස 

මහන්සි වී වැඩ කිරීතම් fruit ල ලබා ගැනීතමන් පසු තම් තලෝකතයන් නික්ම 

ගියහ. 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਮੁਖ ਉਜਲੇ ਕੇਿੀ ਛੁਟੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥  

'නානාක්, ඔවුන්තේ මුහුු තදවියන් වහන්තස් ඉදිරිතයහි තගෞරවතයන් 

දීප්තිමත් ය; තවත් තබාතහෝ අය, තම සමාගම විසින් බලපෑම්, තලෞකික 

බැඳුම්කර නිදහස අත්කර. 
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ਅਰਿਾਸ  

යා්ඤාව 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

තදවියන් එකයි. සියලු ජයග්‍රහණ ආශ්චර්යමත් ගුරු (තදවියන්) තේ ය. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

තගෞරවනීය කඩුව (නපුරු කරන්නන් විනාශ කරන්නාතේ ස්වරූපතයන් 

සිටින තදවියන්) අපට උපකාර කරයි! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

දසවැනි ගුරු විසින් කියවන ලද තගෞරවනීය කඩුතේ ඔතේ. 

 

ਤਪਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

මුලින්ම කඩුව මතක තබා ගන්න (නපුරු කරන්නන් විනාශ කරන්නාතේ 

ස්වරූපතයන් තදවියන්); ඉන්පසු නානාක් (ඔහුතේ අධයාත්මික දායකත්වය 

මත වාසය කරන්න) සිහි කරන්න. 

 

ਤਿਰ ਅੰਗਿ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਿਾਸੁ ਰਾਮਿਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

ඉන්පසු ගුරු අංගද්, ගුරු අමර් දාස් සහ ගුරු රාම් දාස් සිහි කර තමතනහි 

කරන්න; ඔවුන් අපට උදේ කරයි! (ඔවුන්තේ අධයාත්මික දායකත්වය මත 

රැඳී සිටින්න) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਿ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

ගුරු අර්ජන්, ගුරු හර්තගෝබින්ද් සහ තගෞරවනීය ගුරු හර් රායි සිහි කර 

තමතනහි කරන්න. (ඔවුන්තේ අධයාත්මික දායකත්වය මත රැඳී සිටින්න) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਿੈ ਸਤਭ ਿਖੁ ਜਾਇ॥  

තගෞරවනීය ගුරු හර් ක්‍රිෂාන් සිහිපත් කර තමතනහි කරන්න, කාතේ බැල්ම 

ලැබීතමන් සියලු තේදනාවන් පහව යයි. (ඔවුන්තේ අධයාත්මික දායකත්වය 

මත වාසය කරන්න 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਿਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

ගුරු තත්ේ බහදූර් මතක තබා ගන්න, එවිට අධයාත්මික ධනතේ ප්‍රභවයන් 

නවයක් ඔතබ් නිවසට ඉක්මනින් පැමිතණනු ඇත. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

අතන් තදවියතන්! අපට මාර්ගය තපන්වා සෑම තැනකම කාරුණිකව අපට 

උදේ කරන්න. 

 

ਿਸਵਾਾਂ ਪਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਿ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

තගෞරවනීය දසවන ගුරු තගෝබින්ද් සිං මතක තබා ගන්න (ඔහුතේ 

අධයාත්මික දායකත්වය මත වාසය කරන්න). අතන් තදවියතන්! අපට 

මාර්ගය තපන්වා සෑම තැනකම කාරුණිකව අපට උදේ කරන්න. 

 

ਿਸਾਾਂ ਪਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਿੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਿੇ ਪਾਿ ਿੀਿਾਰ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

තගෞරවනීය ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ් හි අඩංගු දස රජුන්තේ දිවය ආතලෝකය 

ගැන සිතා තමතනහි කරන්න, ඔතබ් සිතුවිලි දිවයමය ඉගැන්වීම් තවත තයාමු 

කර ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ් දැකීතමන් සතුටක් ලබන්න. Utter Wahe Guru 

(ආශ්චර්යමත් තදවියන්)! 

 

ਪੰਜਾਾਂ ਤਪਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਿਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਿੀਆਾਂ ਜਪੀਆਾਂ, ਿਪੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਿੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਿੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਿ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ආදරණීයයන් පස්තදනාතේ, පුතුන් හතර තදනාතේ (ගුරු තගෝබින්ද් සිංතේ) 

ක්‍රියා ගැන සිතන්න; දිවි පිදූ හතළිස් තදනාතේ; අසමසම අිෂ්ඨානතේ 

නිර්ීත සික්වරුන්තේ; නාම වර්ණතයන් ගිලී සිටින බැතිමතුන්තේ; නාම්හි 

ගිලී සිටි අයතේ; නාම මතක තබාතගන ආහාර තබදාගත් අයතේ; තනාමිතල් 

මුළුතැන්තගයි ආරම්භ කළ අයතේ; (සතයය සුරැකීම සඳහා) තම කඩු අතට 

ගත් අයතේ; අන් අයතේ අඩුපාඩු තනාසලකා හරින අයතේ; ඉහත කී 

සියල්තලෝම නිර්මල සහ සැබෑ භක්තිවන්තතයෝ වූහ; Utter Wahe Guru 

(ආශ්චර්යමත් තදවියන්)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਿਿੱਿੇ, ਬੰਿ ਬੰਿ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

තම හිස පරිතයාග කළ නමුත් තම සික් ආගමට යටත් තනාවූ නිර්ීත සික් 

පිරිමින් තමන්ම කාන්තාවන් විසින් ඉටු කරන ලද අද්විතීය තස්වාව ගැන  
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සිතා බලන්න. ශරීරතේ එක් එක් සන්ිවලින් කැබලිවලට කපාගත් අය;  

ඔවුන්තේ හිස්කබල ඉවත් කතේ කවුද; තරෝදවල ගැට ගසා කරකවා  

කෑලිවලට කැඩී ගිය අය; කියත්වලින් කැූ අය; පණපිටින් පලිගත් අය; 

ගුරුද්වාරවල තගෞරවය රැකගැනීම සඳහා තමන් කැප කළ අය; ඔවුන්තේ 

සික් ආගම අත් තනාහැරිය; ඔවුන්තේ සික් ආගම රැකතගන අවසන් හුස්ම 

තහළන තුරු ඔවුන්තේ දිගු තකස් කළඹ රැකගත්; Utter Wahe Guru 

(ආශ්චර්යමත් තදවියන්)! 

 

ਪੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

සික් ආගතම් සියලුම ආසන සහ සියලුම ගුරුද්වාර තවත ඔතබ් සිතුවිලි 

හරවන්න; වතේ ගුරු (පුදුමාකාර තදවියන්)! 

 

ਤਪਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਿਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ප්‍රථමතයන් තගෞරවනීය ඛල්සා සියල්තලෝම ඔබතේ නාමය තමතනහි කිරීමට 

තමම කන්නලේව කරති. තමබඳු භාවනාව තුළින් සියලු සැප, සැප සම්පත් 

ලැතබ්වා. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਿੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਿ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

තගෞරවනීය ඛල්සා සිටින ඕනෑම තැනක, ඔතබ් ආරක්ෂාව සහ කරුණාව 

ලබා තදන්න; නිදහස් කුස්සිය සහ කඩුව කිසිදා අසාර්ථක තනාතේවා; 

ඔබතේ බැතිමතුන්තේ තගෞරවය පවත්වා ගන්න; සීක් ජනතාවට 

ජයග්‍රහණය ලබා තදන්න; තගෞරවනීය කඩුව සැමවිටම අපතේ සහායට 

පැමිතේවා; ඛල්සාට සැමවිටම තගෞරවය ලැතබ්වා; Utter Wahe Guru 

(ආශ්චර්යමත් තදවියන්)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਿਾਨ, ਕੇਸ ਿਾਨ, ਰਤਹਿ ਿਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਿਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਿਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਿਾਨ, ਿਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਿਾਨ,  ਨਾਮ ਿਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਿੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

කාරුණිකව සික්වරුන්ට සීක් ආගතම් තෑේග, දිගු තකස් දානය, සීක් නීති 

පිළිපැදීතම් තයාගය, දිවය දැනුතම් තයාගය, ස්ථිර ඇදහිල්තල් තයාගය, 

විශ්වාසතේ තෑේග සහ නතම් විශාලතම තයාගය ප්‍රදානය කරන්න. 

තදවියතන්! ගායන කන්ඩායම්, මන්දිරය සහ බැනර් සදහටම පවතීවා; සතය  
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කවදා තහෝ ජය තේවා; වතේ ගුරු (පුදුමාකාර තදවියන්)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਿਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਿਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

සියලුම සික්වරුන්තේ මනස නිහතමානීව පවතිනු ඇති අතර ඔවුන්තේ 

ප්‍රඥාව උසස් තේවා; තදවියතන්! ප්‍රඥාතේ ආරක්ෂකයා ඔබයි. 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਿੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਿੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਿੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ 

ਿੇ ਹਜੂਰ…..ਿੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

සැබෑ පියාතණනි, වතේ ගුරුතුමනි! ඔබ නිහතමානී අයතේ තගෞරවයයි, 

අසරණ අයතේ බලයයි, සරණක් නැති අයතේ රැකවරණයයි, අපි ඔබ 

ඉදිරිතේ නිහතමානීව යා්ඤා කරන්තනමු.....(තමහි කරන ලද අවස්ථාව 

තහෝ යා්ඤාව ආතද්ශ කරන්න). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਿੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

ඉහත යා්ඤාව පාරායනය කිරීතම්දී අපතේ වැරදි සහ අඩුපාඩු කාරුණිකව 

සමාව තදන්න. කාරුණිකව සියලු තදනාතේ අරමුු ඉටු කරන්න. 

 

ਸੇਈ ਤਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਿੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਿਾ ਭਲਾ।  

ඔබතේ නාමය සිහිපත් කර තමතනහි කළ හැකි අය හමුවීතමන් එම සැබෑ 

බැතිමතුන් හමුවීමට කාරුණික වන්න. තදවියතන්! සැබෑ ගුරුන්නාන්තස් 

තුළින් ඔබතේ නාමය උසස් තේවා, ඔබතේ කැමැත්ත පරිදි සියල්තලෝම 

සමෘද්ිමත් තවත්වා. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਿਿਤਹ  

ඛල්සා තදවියන්ට අයිතියි; සියලු ජයග්‍රහණය තදවියන්තේ ජයග්‍රහණයයි. 
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ආත්මයේ ගමනක් ආරම්භ කරන්න: ඔයේ 

ආත්මය ය ෝෂණය කරන්න 
 

 

ඔතබ් අධයාත්මික ගමන ඉහළ නැංවීමට සහ ජීවිතතේ ගැඹුරු අර්ථයක් 

තසායා ගැනීමට පුරුදු තසායා ගන්න. 

 

ගමන සඳහා සීක් ආගතම් මූලික මූලධර්ම තුන: 

 

Naam Japna: දිේයමය මතකය 

 

කිරාත් කර්නි: අවංකව වැඩ කරන්න 

 

වැන්් චක්නා: අන් අය සමඟ තබදාගැනීම 

 

අධයාත්මික විමුක්තිය (මුක්ති) සහ සාධාරණ සමාජයක් කරා අපව තයාමු 

කරන්න. ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ් හි අන්තර්ගත තමම ප්‍රතිපත්ති, සීක් ජීවිතතේ 

පදනම සාදයි. 

 

4 වැි ගුරු රාම් දාස් ජීයේ දදික අභයාසය සඳහා වූ ප්‍රඥාව: ගුරු 

ග්‍රන්ත සාහිබ් (පිටු 305-306), ඔහු සීක් ජාතිකයාතේ දදනික අධයාත්මික 

ගමනක් පිළිබඳ ගැඹුරු අවතබෝධයක් ලබා තදයි: 

 

දවයස් 1 වන කාර්නයය: ගුරුතේ සැබෑ ශ්‍රාවකතයක් සෑම දිනකම ආරම්භ 

කරන්තන් ආදරතයන් දිවයමය සිහි කිරීතමනි. 

 

ශරීරය සහ මනස  විත්‍ර කරන්න: තේලාසනින් නැඟිට, ස්නානය කරන්න, 

ඔතබ් ආත්මය දිවයමය අමෘතතයන් ස්නානය කර ඇති බව දැතනමින්, 

තදවියන් වහන්තස් සිහි කිරීතමහි ගිල්වන්න. 

 

මතකය තුළින් ිදහස් වීම: ගුරුතේ ඉගැන්වීම් පිළිපැදීම සහ දිවය නාමය 

භක්තිතයන් සිහිපත් කිරීම තලෞකික බැඳීම් නිසා ඇති වන දුක් තේදනා සහ 

අභයන්තර කැළඹීම් ඉවත් කරයි. 

 

ගායනා කරන්න සහ ආවර්නජනය කරන්න: ඔතබ් දදනික 

ක්‍රියාකාරකම් පුරාවට දිවය ප්‍රශංසා තනාකඩවා ගායනා කර දිවය නාමය 

ගැන තමතනහි කරන්න. 
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සාමයේ  හනක් වන්න: සෑම හුස්මකින්ම දිවය නාමය ආදරතයන් සිහිපත් 

කරන ගුරුතේ අනුගාමිකතයකු සන්සුන් හා ප්‍රතබෝධමත් ආත්මයක් බවට 

පත්තේ. 

 

දිවය ප්‍රඥාව ලබාගන්න: ගුරුවරයා තමම ගැඹුරු ප්‍රඥාව ඔහුතේ කරුණාව 

උපයාගත් අයට ලබා තදයි. 

 

අන් අයට ආස්වාදයක් ලබා යදන්න: ගුරුන්නාන්තස් දිවය නාමය සිහිපත් 

කරනවා පමණක් තනාව අන් අයටද එතස් කිරීමට තපාළඹවන ශ්‍රාවකයාට 

හිස නමා ආචාර කරයි. 

 

දුර්නලභ හා අනර්නඝ ආත්මයන්: සැබවින්ම කැප වූ පුද්ගලයන් දුර්ලභ ය, 

නමුත් ඔවුන් දිවයමය ස්මරණය කිරීම අසංඛයාත අන් අයට අධයාත්මික 

වශතයන් ප්‍රතයෝජන ලබයි. 

 

ියේධාත්මක බයවන් වළකින්න: ගුරුතේ ඉගැන්වීම් තනාසලකා හරින 

සහ අධයාත්මික අවිදයාතේ චක්‍රතේ සිරවී සිටින අයතගන් ඈත් වන්න. ඔබ 

ඉදිරිතේ මිහිරි තලස කතා කරන නමුත් ඔතබ් පිටුපසින් නිතෂ්ධාත්මක බව 

පතුරුවන අයතගන් පරිස්සම් වන්න. 
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ගමන සඳහා දර්නශනය 
 

සීක් ආගතම් දර්ශනය තර්කනය, විස්තීර්ණ බව සහ අධයාත්මික හා 

ද්‍රවයමය තලෝකයට එහි "ප්‍රතබෝධතයන් තතාරව" ප්‍රතේශය මගින් සංලක්ිත 

තේ. එහි තද්වධර්මය සරල බවින් කැපී තපතන්. සික් ආචාර ධර්ම තුළ 

පුද්ගලයාතේ ආත්මීය යුතුකම සහ සමාජය තකතරහි (සංගතය) අතර 

ගැටුමක් තනාමැත. 

 

වසර 500 කට පමණ තපර ගුරු නානක් විසින් ආරම්භ කරන ලද ලාබාලතම 

තලෝක ආගම සීක් ආගමයි. එය එක් උත්තරීතර ජීවිතයකු සහ විශ්වතේ 

මැවුම්කරු (වතේගුරු) පිළිබඳ විශ්වාසය අවධාරණය කරයි. එය සදාකාලික 

සතුට සඳහා සරල සෘජු මාර්ගයක් ලබා තදන අතර ආදරය සහ විශ්වීය 

සතහෝදරත්වතේ පණිවිඩයක් පතුරුවයි. සීක් දහම දැඩි තලස ඒකතද්වවාදී 

ඇදහිල්ලක් වන අතර කාලය තහෝ අවකාශතේ සීමාවන්ට යටත් තනාවන 

එකම තැනැත්තා තදවියන් තලස පිළිගනී.සික් ආගම විශ්වාස කරන්තන් 

මැවුම්කරු, තපෝෂක, විනාශ කරන්නා සහ මනුෂය ස්වරූපයක් තනාගන්නා 

එකම තදවිතයකු සිටින බවයි. සික් ආගතම් අවතාර වාදයට තැනක් නැත. එය 

තදවි තද්වතාවුන්ට සහ තවනත් තදවිවරුන්ට කිසිදු වටිනාකමක් තනාදක්වයි. 

 

සීක් ආගතම් ආචාර ධර්ම සහ ආගම එකට ගමන් කරයි. අධයාත්මික දියුුව 

කරා පිය නැගීමට යතමකු එදිතනදා ජීවිතතේදී සදාචාරාත්මක ගුණාංග ඇති 

කර ගත යුතු අතර ගුණධර්ම ප්‍රගුණ කළ යුතුය. අවංකකම, දයානුකම්පාව, 

තයාගශීලී බව, ඉවසීම සහ නිහතමානිකම වැනි ගුණාංග තගාඩනගා ගත 

හැක්තක් උත්සාහතයන් සහ තනාපසුබට උත්සාහතයන් පමණි. අතප් තලාකු 

ගුරුවරුන්තේ ජීවිත තම් දිශාවට ආශ්වාදයක්. සීක් ආගතම් උගන්වන්තන් 

මිනිස් ජීවිතතේ ඉලක්කය වන්තන් උපත සහ මරණය යන චක්‍රය බිඳ දමා 

තදවියන් වහන්තස් සමඟ ඒකාබද්ධ වීමයි. ගුරුවරයාතේ ඉගැන්වීම් 

අනුගමනය කිරීතමන්, ශුද්ධ නාමය (නාම්) තමතනහි කිරීම සහ තස්වා සහ 

පුණය ක්‍රියාවන් ඉටු කිරීතමන් තමය සාක්ෂාත් කරගත හැකිය. 

 

Naam Marg තදවියන් වහන්තස් සිහිපත් කිරීම සඳහා දදනික භක්තිය 

අවධාරණය කරයි. කම් (ආශාව), තක්‍රෝද් (තකෝපය), තලෝභ (තේහාව), තමෝේ 

(තලෞකික බැඳීම) සහ අහංකර් (උඩඟු) යන හැඟීම් පහ පාලනය කර ගත 

යුතුය. සංගමය නිරාහාරව සිටීම සහ වන්දනා කිරීම, නිමිති සහ කප්පාදු 

වැනි චාරිත්‍ර වාරිත්‍ර සහ සාමානය පිළිතවත් සීක් ආගම තුළ ප්‍රතික්තෂ්ප කරනු 

ලැතබ්. මිනිස් ජීවිතතේ පරමාර්ථය වන්තන් තදවියන් වහන්තස් සමඟ 

ඒකාබද්ධ වීම වන අතර ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ්තේ ඉගැන්වීම් අනුගමනය 

කිරීතමන් තමය ඉටු තේ. සීක් ආගම භේති මාර්ග තහෝ භක්තිතේ මාර්ගය 

අවධාරණය කරයි. තකතස් තවතත්, එය Gian Marg (දැනුතම් මාර්ගය) සහ  
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Karam Marg (ක්‍රියාකාරී මාවත) වල වැදගත්කම හඳුනා ගනී. අධයාත්මික 

ඉලක්කය කරා ළඟාවීම සඳහා තදවියන් වහන්තස්තේ කරුණාව උපයා 

ගැනීතම් අවශයතාවය මත එය විශාලතම අවධාරණය කරයි. 

 

සික් ආගම නවීන, තාර්කික සහ ප්‍රාතයෝගික ආගමකි. සාමානය පවුල් 

ජීවිතය (Grahast) ගැලවීම සඳහා බාධාවක් තනාවන බව එය විශ්වාස කරයි. 

ගැලවීම සාක්ෂාත් කර ගැනීම සඳහා බ්‍රේමචර්යාව තහෝ තලෝකය අත්හැරීම 

අවශය තනාතේ. තලෞකික තරෝග, තපළඹවීම් මධයතේ තවන්ව ජීවත් විය 

හැකිය. බැතිමතතකු තලෝකතේ ජීවත් විය යුතු අතර සුපුරුදු ආතතිතයන් හා 

කැලඹිලිවලින් ඔළුව තබා ගත යුතුය. ඔහු විද්වත් තසාල්දාදුතවකු විය යුතු 

අතර තදවියන් වහන්තස් සඳහා සාන්තුවරතයකු විය යුතුය. 

 

සීක් දහම විශ්වීය සහ "තලෞකික ආගමක්" වන අතර එමඟින් කුලය, ආගම, 

ජාතිය තහෝ ලිංගිකත්වය මත පදනම් වූ සියලු තවනස්කම් ප්‍රතික්තෂ්ප කරයි. 

තදවියන් වහන්තස්තේ ඇස් හමුතේ සියලු මිනිසුන් සමාන බව එය විශ්වාස 

කරයි. ගුරුවරු කාන්තාවන්තේ සමානාත්මතාවය ගැන අවධාරණය කළ 

අතර ගැහැු ළදරු ඝාතනය සහ සති (වැන්දඹුවන් පිළිස්සීම) පිළිතවත 

ප්‍රතික්තෂ්ප කළහ. ඔවුන් වැන්දඹුව නැවත විවාහ කිරීම සක්‍රීයව ප්‍රචාරය කළ 

අතර පර්දා ක්‍රමය (වැස්ම පැළඳ සිටින කාන්තාවන්) ප්‍රතික්තෂ්ප කළහ. ඔහු 

තකතරහි සිත තයාමු කර තබා ගැනීමට නම්, ශුද්ධ නාමය (නාම්) තමතනහි 

කළ යුතු අතර, තස්වා සහ පුණය ක්‍රියාවන් කළ යුතුය. යාචකතයන් තහෝ වංක 

ක්‍රමවලින් තනාව අවංක වැඩවලින් (කිරාත් කර්ණා) තම ජීවතනෝපාය උපයා 

ගැනීම තගෞරවනීය තලස සැලතක්. වැන්ේ චක්නා, අන් අය සමඟ තබදා 

ගැනීම ද සමාජ වගකීමකි. පුද්ගලයා Daswandh (ඔහුතේ ඉපැයීම් වලින් 10%) 

හරහා අවශයතා ඇති අයට උපකාර කිරීමට බලාතපාතරාත්තු තේ. තස්වා, 

ප්‍රජා තස්වය ද සීක් ආගතම් අනිවාර්ය අංගයකි. සෑම ගුරුද්වාරයකම ඇති 

තනාමිතල් ප්‍රජා කුස්සිය (ලන්ගාර්) තමම ප්‍රජා තස්වතේ එක් ප්‍රකාශනයකි. 

 

සීක් ආගම ශුභවාදය සහ බලාතපාතරාත්තුව තවනුතවන් තපනී සිටී. එය 

අශුභවාදී දෘෂ්ටිවාදය පිළිගන්තන් නැත.තම් ජීවිතයට අරමුණක් සහ 

ඉලක්කයක් ඇති බව ගුරුවරු විශ්වාස කළහ. එය ස්වයං සහ තදවියන් 

අවතබෝධ කර ගැනීමට අවස්ථාවක් ලබා තදයි. එපමණක්ද තනාව, මිනිසා 

තමාතේම ක්රියාවන්ට වගකිව යුතුය. ඔහුතේ ක්රියාවන්තේ ප්රතිඵලවලින් 

ඔහුට ප්රතිශක්තිය ලබා ගත තනාහැක. එබැවින් ඔහු කරන තදතයහිදී ඉතා 

සුපරීක්ෂාකාරී විය යුතුය. 

 

සික් ලියවිල්ල, ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ්, සදාකාලික ගුරු ය. ශුද්ධ වූ ග්‍රන්ථයට 

ආගමික නායකයකුතේ තත්ත්වය ලබා දී ඇති එකම ආගම තමයයි. සික් 

ආගතම් ජීවමාන මිනිස් ගුරුවරතයකුට (තදධාරි) තැනක් තනාමැත. 
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කාන්තාවන්යේ භූමිකාව 
 

කාන්තාවන්ට පිරිමින්ට සමාන ආත්මයක් ඇති බවත් ඔවුන්තේ 

අධයාත්මිකත්වය වර්ධනය කිරීමට සමාන අයිතියක් ඇති බවත් සීක් දහතම් 

මූලධර්මවල සඳහන් තේ. ඔවුන්ට ආගමික සභාවන්ට නායකත්වය දීමට, 

අඛන්ද් මාර්ගයට (ශුද්ධ වූ ශුද්ධ ලියවිල්ල අඛේඩව පාරායනය කිරීමට), 

කිර්තාන් කිරීමට (සභාතේ ගීතිකා ගායනා කිරීමට), ග්‍රන්තිස් (ූජකයන්) 

තලස වැඩ කිරීමට හැකිය. ඔවුන්ට සියලුම ආගමික, සංස්කෘතික, සමාජීය 

සහ තලෞකික ක්‍රියාකාරකම්වලට සහභාගී විය හැකිය. පිරිමින්ට සහ 

කාන්තාවන්ට සමානාත්මතාවය ලබා දුන් පළමු ප්‍රධාන තලෝක ආගම සීක් 

ආගමයි. ගුරු නානක්, ස්ී පුරුෂ සමාජභාවය මත පදනම් වූ 

සමානාත්මතාවය තද්ශනා කළ අතර, ඔහුතගන් පසු බලයට පත් වූ ගුරුවරු, 

සීක් නමස්කාරතේ සහ ප්‍රාතයෝගික ක්‍රියාකාරකම්වල ූර්ණ සහභාගීත්වය 

ලබා ගැනීමට කාන්තාවන් දිරිමත් කළහ. 

 

ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ් තමතස් සඳහන් කරයි. 

 

“කාන්තාවන් සහ පිරිමින්, සියල්ලන් මවා ඇත්තත් තදවියන් වහන්තස් විසිනි. 

තම් සියල්ල තදවියන්තේ තසල්ලමකි. නානාක් පවසයි, ඔබතේ සියලු මැවිල්ල 

යහපත් හා ශුද්ධ ය" -SGGS p.304 

 

පිරිමින්ට තස්වය, භක්තිය, පරිතයාගය සහ නිර්ීතකම තුළ කාන්තාවන් 

සමාන තලස නිරූපණය කරන කාන්තාවන්තේ භූමිකාව සීක් ඉතිහාසය 

වාර්තා කර ඇත. කාන්තාවන්තේ සදාචාර ගරුත්වය, තස්වය සහ ආත්ම 

පරිතයාගය පිළිබඳ තබාතහෝ උදාහරණ සික් සම්ප්‍රදාය තුළ ලියා ඇත. 

 

සීක් ආගමට අනුව පිරිමි සහ ගැහැු එකම කාසියක තදපැත්තකි. පුරුෂයා 

ස්ියතගන් උපත ලබන අතර ස්ිය පුරුෂයාතේ බීජතයන් උපත ලබන 

අන්තර් සම්බන්ධතා සහ අන්තර් රඳා පැවැත්තම් ක්‍රමය තුළ. සීක් ආගමට 

අනුව පිරිමිතයකුට ගැහැනියක් තනාමැතිව තම ජීවිතය තුළ 

සුරක්ිතභාවයක් සහ සම්ූර්ණ බවක් දැනිය තනාහැකි අතර, 

පිරිමිතයකුතේ සාර්ථකත්වය ඔහු සමඟ තම ජීවිතය තබදාගන්නා 

කාන්තාවතේ ආදරය සහ සහතයෝගය හා සම්බන්ධ තේ. ගුරු නානක් තමතස් 

පැවසීය. 

 

"[එය] තරඟය දිගටම පවත්වා තගන යන කාන්තාවක්" සහ "ස්ියතගන් 

නායකයින් සහ රජවරුන් උපත ලබන විට, ස්ිය ශාපයට හා තහළා දැකීමට 

ලක් වූවා යැයි අප තනාසැලකිය යුතුය." SGGS පිටුව 473. 
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ගැලවීම: මතු කළ යුතු වැදගත් කරුණක් නම් ආගමක් කාන්තාවන්ට 

ගැලවීම සාක්ෂාත් කර ගැනීමට හැකි බව සලකනවාද, තමහි තදවියන්ව 

අවතබෝධ කර ගැනීම තහෝ ඉහළම අධයාත්මික ක්තෂ්ත්‍රය තලස සලකනවාද 

යන්නයි. ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ් තමතස් සඳහන් කරයි. 

 

"සියලු ජීවීන් තුළ ස්වාමින් වහන්තස් පැතිරී ඇත, ස්වාමින් වහන්තස් සෑම 

ආකාරයකම පිරිමි සහ ගැහැු" (ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ්, පි.605). 

 

ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ්තේ ඉහත ප්‍රකාශතයන්, තදවියන්තේ ආතලෝකය ස්ී පුරුෂ 

තදපක්ෂයටම සමානව පවතී. එබැවින් ගුරුවරයාතේ ඉගැන්වීම් පිළිපැදීතමන් 

ස්ී පුරුෂ තදපක්ෂයටම එක හා සමානව ගැලවීම ලබාගත හැක. තබාතහෝ 

ආගම්වල, ස්ියක් පුරුෂයාතේ අධයාත්මිකත්වයට බාධාවක් තලස සලකනු 

ලැතබ්, නමුත් සීක් ආගතම් තනාතේ. ගුරුවරයා තමය ප්‍රතික්තෂ්ප කරයි. ‘සික් 

දහම පිළිබඳ වත්මන් සිතුවිලි’ හි ඇලිස් බසාර්ක් තමතස් සඳහන් කරයි. 

 

"පළමු ගුරුවරයා ස්ිය පුරුෂයා හා සම තැන තැබුතේය...ස්ිය පුරුෂයාට 

බාධාවක් තනාවීය, නමුත් තදවියන් වහන්තස්ට තස්වය කිරීතම් සහ ගැලවීම 

තසවීතම් හවුල්කාරියක් විය". 

 

විවාහය: ගුරු නානාක් විසින් ගෘහස්තව නිර්තද්ශ කරන ලදී—ගෘහස්ථ 

ජීවිතය, බ්‍රේමචර්යාව සහ අත්හැරීම තවනුවට, ස්වාමිපුරුෂයා සහ භාර්යාව 

සමාන හවුල්කරුවන් වූ අතර විශ්වාසවන්තභාවය තදතදනාටම නියම කරන 

ලදී. ූජනීය වාකයවල ගෘහස්ථ සතුට තේමණීය පරමාදර්ශයක් තලස 

ඉදිරිපත් කර ඇති අතර විවාහය දිවයමය තේමය ප්‍රකාශ කිරීම සඳහා ධාවන 

රූපකයක් සපයයි. මුල් සීක් ආගතම් කවිතයකු සහ සීක් ධර්මතේ බලයලත් 

පරිවර්තකතයකු වන භායි ගුර්දාස් කාන්තාවන්ට ඉහළ තගෞරවයක් දක්වයි. 

ඔහු තමතස් කියයි. 

 

"ස්ියක්, තම තදමාපියන්තේ නිවතස් ප්‍රියතමය, ඇතේ පියාට සහ මවට 

තබාතහෝ තසයින් ආදරය කරයි, ඇතේ නැන්දම්මාතේ නිවතස්, ඇය පවුතල් 

කුව, එහි වාසනාතේ සහතිකය ... අධයාත්මික ප්‍රඥාව තබදා ගැනීම. සහ 

බුද්ධත්වය සහ උතුම් ගුණාංග සහිත, කාන්තාවක්, පිරිමියාතේ අතනක් 

භාගය, ඔහුව විමුක්තිතේ තදාරකඩට තගන යයි." (වාරන්, වී.16) 

 

ඇඳුම් පැළඳුම් සඳහා ඇති සීමාවන්: කාන්තාවන්ට වැස්ම තනාඇඳීමට අවශය 

කිරීමට අමතරව, සික් ආගම ඇඳුම් පැළඳුම් තක්තය සම්බන්ධතයන් සරල 

නමුත් ඉතා වැදගත් ප්‍රකාශයක් කරයි. තමය ලිංග තභ්දයකින් තතාරව සියලුම 

සික් ජාතිකයින්ට අදාළ තේ. ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ් තමතස් සඳහන් කරයි. 
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"ශරීරය අපහසුතාවයට පත්වන සහ නපුරු සිතුවිලි වලින් පිරී ඇති ඇඳුම් 

ඇඳීතමන් වළකින්න." SGGS, පිටුව 16 

 

තම් අනුව, නපුරු සිතුවිලි වලින් මනස පුරවන්තන් කුමන ආකාරතේ ඇඳුම්ද 

යන්න සහ ඒවායින් වැළකිය යුතු බව සික්වරුන් වටහා ගනු ඇත. සීක් 

කාන්තාවන් කිර්පාන් (කඩුව) සහ තවනත් අය සමඟ තමන්ව ආරක්ෂා කර 

ගැනීමට බලාතපාතරාත්තු තේ, තමය කාන්තාවන්ට සුවිතශ්ෂී තේ, මන්ද එය 

ඉතිහාසතේ පළමු වතාවට කාන්තාවන් තමන්ව ආරක්ෂා කර ගැනීමට 

අතප්ක්ෂා කළ අතර ඔවුන් ශාරීරික ආරක්ෂාව සඳහා පිරිමින් මත 

යැතපන්තන් නැත. 

 

SGGS උපුටා දැක්වීම්::"තපාතළාතේ සහ අහතස්, මම තත්පරයක් තනාදකිමි. 

සියලු ස්ීන් හා පුරුෂයන් අතර උන්වහන්තස්තේ ආතලෝකය බබළයි. " Sggs 

Page 223. ගැහැනියතගන් පිරිමියා උපදියි, ගැහැනිය තුලින් පිරිමියා පිළිසිඳ 

ගනී, ගැහැනියක ඔහු විවාහ ගිවිසතගන විවාහකයි. ගැහැනිය ඔහුතේ 

මිතුරිය තවයි, ගැහැනිය හරහා අනාගත පරපුර පැමිතේ. ඔහුතේ ගැහැණිය 

මිය ගිය විට ඔහු තවනත් ගැහැණියක් තසායයි. ස්ියට ඔහු බැඳී සිටින්තන් 

ඇයි? 

 

දෑවැද්ද සම්බන්ධතයන්: "මතේ ස්වාමීනි, මතේ මංගල තෑේග සහ දෑවැද්ද 

තලස ඔබතේ නම මට තදන්න." ශ්‍රී ගුරු රාම් දාස් ජී, පිටුව 78, තප්ළිය 18 SGGS 

 

පර්දා පිළිතවත සම්බන්ධතයන්: "ඉන්න, ඉන්න, තල්ලි - ඔතබ් මුහුණ 

වැස්මකින් වසා තනාගන්න. අවසානතේදී, තමය ඔබට කටුවකින් අඩක්වත් 

තගන එන්තන් නැත. ඔබට තපර සිටි තැනැත්තා ඇතේ මුහුණ වසාතගන 

සිටිතේය. ඇතේ අඩිපාතර් තනායන්න, ඔතබ් මුහුණ වැසීතම් එකම පින නම්, 

"තමානතරම් උතුම් මනාලියක්ද පැමිණ තිතබ්ද?" තදවියන්තේ ප්‍රශංසා -P 484, 

SGGS 

 

කාන්තාවන් සහ ඇත්ත වශතයන්ම සියලුම ආත්මයන් අධයාත්මික 

ජීවිතයක් ගත කිරීමට දැඩි තලස දිරිමත් කරන ලදී: "මතේ ආදරණීය 

සතහෝදරියනි සහ ආධයාත්මික සගයන්, එන්න; ඔතබ් වැලඳගැනීතමන් මා 

වැළඳගන්න. අපි එකට එකතු වී අපතේ සර්වබලධාරී ස්වාමිපුරුෂයාතේ කථා 

කියමු." -ගුරු නානක් , පිටුව 17, SGGS. 

 

"මිත්‍රය, අතනක් සියලුම ඇඳුම් පැළඳුම් සතුට සුන් කරයි, අත් පා වලට ඇඳීම 

වධයකි, නරක සිතුවිලි වලින් මනස පිරී යයි" -SGGS පිටුව 16 
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සමාන තත්වය: පුරුෂයන් හා ස්ීන් අතර සමාන තත්ත්වය සහතික කිරීම 

සඳහා, ගුරුවරුන් ආරම්භය, උපතදස් දීම තහෝ සංග් (ශුද්ධ සහතයෝගීතාව) 

සහ පංගත් (එකට කෑම) ක්‍රියාකාරකම්වල දී ස්ී පුරුෂ තභ්දයක් 

තනාදැක්වීය. සරුප් දාස් භල්ලාට අනුව, මහිම ප්‍රකාශ්, ගුරු අමර් දාස් 

කාන්තාවන් විසින් වැස්ම භාවිතා කිරීම ප්‍රතික්තෂ්ප කතේය. ඔහු ශ්‍රාවකයින් 

තුළ සමහර ප්‍රජාවන් අධීක්ෂණය කිරීමට කාන්තාවන්ට පවරා සති 

චාරිත්‍රයට එතරහිව තද්ශනා කතේය. මාතා ගුජ්රි මායි භාතගෝ, මාතා සුන්දරී, 

රාණි සාහිබ් තකෞර්, රාණි සදා තකෞර් සහ මහාරාණි ජින්ද් තකෞර් වැනි 

කාන්තාවන් කිහිප තදතනකුතේ නම් සීක් ඉතිහාසය වාර්තා කරයි. 

 

අධයාපනය: සික් ආගතම් අධයාපනය ඉතා වැදගත් තලස සැලතක්. එය ඕනෑම 

තකතනකුතේ සාර්ථකත්වයට යතුරයි. එය පුද්ගල සංවර්ධනතේ ක්‍රියාවලියක් 

වන අතර ගුරු 3 වැන්න පාසල් රාශියක් පිහිටුවීමට තේතුවයි. ගුරු ග්‍රන්ත 

සාහිබ් තමතස් සඳහන් කරයි. 

 

"සියලු දිවයමය දැනුම සහ තමතනහි කිරීම් ගුරුවරයා හරහා ලබා ගනී" (ගුරු 

ග්‍රන්ත සාහිබ්, p.831). 

 

සැමට අධයාපනය අතයවශය වන අතර සෑම තකතනකුම තමන්ට හැකි 

උපරිමය වීමට කටයුතු කළ යුතුය. 3 වන ගුරු විසින් එවන ලද සික් 

මිෂනාරිවරුන්තගන් පනස් තදතදතනකු කාන්තාවන් විය. ‘සීක් 

කාන්තාවන්තේ භූමිකාව සහ තත්ත්වය’ හි ආචාර්ය තමාහින්දර් තකෞර් ගිල් 

තමතස් ලියයි, “කාන්තාවන් විසින් පිළිගන්නා තුරු කිසිම ඉගැන්වීමක් මුල් 

බැස ගත තනාහැකි බව ගුරු අමර් දාස්ට ඒත්තු ගිතේය”. 
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දෘශය වන්න 
 

ටර්බන් යනු සික් ජාතිකතයකුතේ තවන් කළ තනාහැකි තකාටසකි. ක්‍රිස්තු 

වර්ෂ 1500 පමණ සිට සහ සීක් ආගතම් නිර්මාතෘ ගුරු නානක්තේ කාලතේ 

සිට, සීක් ජාතිකයන් හිස්වැසුම් පැළඳ සිටියහ. 

 

ටර්බන් තහෝ "පැේරි" තබාතහෝ විට "පේ" තහෝ "ඩස්ටාර්" තලස තකටි කර 

ඇත්තත් එකම ලිපිය සඳහා විවිධ උපභාෂාතවන් තවනස් වචන තේ. තම් සියලු 

වචනවලින් කියැතවන්තන් ගැහැනු පිරිමි තදපාර්ශ්වයම හිස වැසීමට අඳින 

ඇඳුමයි. එය හිස වටා ඇති දිගු ස්කාෆ් වැනි තනි තරදි කැබැල්ලකින් තහෝ 

සමහර විට අභයන්තර "තතාප්පිය" තහෝ පැ්කා වලින් සමන්විත හිස් 

වැස්මකි. සාම්ප්‍රදායිකව ඉන්දියාතේ, හිස්වැස්ම පැළඳ සිටිතේ සමාජතේ උසස් 

තරාතිරතම් පිරිමින් පමණි; පහත් තත්වතේ තහෝ පහත් කුලවල පිරිමින්ට 

හිස්වැස්මක් ඇඳීමට අවසර නැත. 

 

තනාතකරුු හිසතකස් තබා ගැනීම ගුරු තගෝබින්ද් සිං විසින් K's පතහන් 

එකක් තහෝ විශ්වාස ලිපි පතහන් එකක් තලස නියම කර ඇතත්, එය 1469 දී 

Sikhi ආරම්භතේ සිටම දිගු කාලයක් තිස්තස් Sikhism සමඟ සමීපව සම්බන්ධ 

වී ඇත. Sikhism යනු තලෝකතේ එකම ආගමයි. සියලුම වැඩිහිටි පිරිමින් සඳහා 

හිස්වැසුම් පැළඳීම අනිවාර්ය තේ. බටහිර රටවල හිස්වැසුම් පැළඳ සිටින 

බහුතරයක් තදනා සීක් ජාතිකයන් ය. සික් පේඩි දස්ටාර් තලසද හැඳින්තේ. 

‘දස්ටාර්’ යනු පර්සියානු වචනයකි. එහි තත්රුම ‘තදවියන් වහන්තස්තේ 

හස්තය’ යන්තනන් අදහස් කරන්තන් ඔහුතේ ආශීර්වාදයයි. 

 

සික් ජාතිකයන් ඔවුන්තේ තබාතහෝ සහ සුවිතශ්ෂී හිස්වැසුම් සඳහා ප්‍රසිද්ධය. 

සාම්ප්‍රදායිකව, හිස්වැස්ම තගෞරවනීය බව නිතයෝජනය කරන අතර, එය 

තබාතහෝ කලක සිට වංශවත් අය සඳහා පමණක් තවන් වූ භාේඩයක් විය. 

ඉන්දියාතේ තමෝගල් ආිපතයතේ දී මුස්ලිම්වරුන්ට පමණක් හිස්වැසුම් 

පැළඳීමට අවසර ලැබුණි. සියලුම මුස්ලිම් තනාවන අයට එකක් ඇඳීම දැඩි 

තලස තහනම් කර ඇත. 

 

ගුරු තගෝබින්ද් සිං, තමෝගල්වරුන්තේ තමම උල්ලංඝණය තනාතකා ඔහුතේ 

සියලු සීක්වරුන්තගන් ඉල්ලා සිටිතේ හිස්වැස්ම පැළඳ සිටින තලසයි. ඔහු තම 

ඛල්සා අනුගාමිකයින් සඳහා ප්‍රස්ථාරගත කර ඇති උසස් සදාචාර ප්‍රමිතීන් 

පිළිගැනීම සඳහා තමය පැළඳිය යුතු විය. ඔහුට අවශය වූතේ ඔහුතේ ඛල්සාව 

තවනස් වීමට සහ "තලෝකතේ තසසු තකාටස් වලින් කැපී තපනීමට" අිෂ්ඨාන 

කර ගැනීමටයි. ඔහුට අවශය වූතේ ඔවුන් සික් ගුරුවරුන් විසින් නියම කරන 

ලද අද්විතීය මාර්ගය අනුගමනය කිරීමයි. තම් අනුව, ගුරුවරයා අදහස් කළ 

පරිදි, හිස්වැසුම් පැළඳ සිටි සික් ජාතිකතයක් සෑම විටම  
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සමූහයාතගන් කැපී තපතන්; මක්නිසාද යත් ඔහුට අවශය වූතේ ඔහුතේ 

'සාන්තු තසාල්දාදුවන්' පහසුතවන් හඳුනාගත හැකි පමණක් තනාව, 

පහසුතවන් තසායා ගැනීමටත් ය. 

 

සීක් ජාතික පුරුෂතයකු තහෝ ස්ියක් හිස්වැසුම් පැළඳ සිටින විට, එම 

හිස්වැස්ම හුතදක් තරදි පටියක් වීම නතර තේ. මක්නිසාද යත් එය සික්තේ 

හිස සමඟ එක හා සමාන තේ. හිස්වැස්ම තමන්ම සික් ජාතිකයන් විසින් 

පැළඳ සිටින අතනකුත් ඇදහිලි ලිපි හතරට අතිවිශාල අධයාත්මික හා 

තලෞකික වැදගත්කමක් ඇත. හිස්වැස්මක් පැළඳීම හා සම්බන්ධ 

සංතක්තවාදයන් තබාතහෝ ය - පරමාිපතයය, කැපවීම, ආත්ම තගෞරවය, 

දධර්යය සහ භක්තිවන්තකම, නමුත්!, සික්වරු හිස්වැසුම් පැළඳීමට ප්‍රධාන 

තේතුව වන්තන් - ඔවුන්තේ ආදරය, කීකරුකම සහ නිර්මාතෘවරයාට ඇති 

තගෞරවය තපන්වීමයි. ඛල්සා ගුරු තගෝබින්ද් සිං. 

 

ඉහත උද්දීපනය වූ වචන තවනත් තදයකින් ප්‍රතිස්ථාපනය කළ යුතුය. 'තේතු' 

විය හැක 

 

"තුඩුව අපතේ ගුරුවරයාතේ තෑේගයි. අපතේම උසස් විඥානය සඳහා 

කැපවීතම් සිංහාසනය මත හිඳතගන සිටින සිං සහ තකෞර්වරුන් තලස අප 

කිරුළු පළඳින ආකාරය එයයි. පිරිමින්ට සහ කාන්තාවන්ට, තමම වයාපෘති 

අනනයතාවය රාජකීයත්වය, කරුණාව සහ සුවිතශ්ෂත්වය ප්‍රකාශ කරයි. 

අපි අනන්තතේ ප්‍රතිරූපය තුළ ජීවත් වන බවත්, සියලු තදනාටම තස්වය 

කිරීමට කැපවී සිටින බවත්, ඔබ ඔතබ් හිස්වැස්ම බැඳතගන කැපී තපතනන 

තලස තපනී සිටීමට තීරණය කරන විට, එය අන් අයට සංඥාවක් තේ බිලියන 

හයක ජනතාවතගන් කැපී තපතනන පුද්ගලයා එය විශිෂ්ටතම ක්‍රියාවකි. 
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ිහතමාිකම ඔයේ ගමයන් මූලික හරය 
 

නිහතමානිකම සීක් ආගතම් වැදගත් අංගයකි. තමයට අනුව, සික්වරුන් 

තදවියන් වහන්තස් ඉදිරිතයහි නිහතමානීව හිස නැමිය යුතුය. 

නිහතමානිකම තහෝ නිම්රතා යනු පන්ජාබි භාෂාතවන් සමීපව සම්බන්ධ 

වචන තේ. නිම්රතා යනු ගුර්බානි තුළ ප්‍රබල තලස ප්‍රවර්ධනය කරන ගුණයකි. 

තමම පන්ජාබි වචනතේ පරිවර්තනය "නිහතමානිකම", "ප්‍රසාදය" තහෝ 

"නිහතමානීකම" යන්නයි. යතමකුට වඩා තමා තහාඳ තහෝ වැදගත් ය යන 

සිතිවිල්තලන් මනස තනාසැලී සිටින අතයකි. 

 

ගැටළු කලාපය - ඉහත නිවැරදි වාකයයක් තනාතේ 

 

තමය සියලු මිනිසුන්ට තපෝෂණය කළ යුතු වැදගත් ගුණාංගයක් වන අතර 

එය සීක්තේ මනතසහි අතයවශය අංගයක් වන අතර තමම ගුණාංගය සෑම 

විටම සීක් සමඟ සිටිය යුතුය. සීක් අවි ගබඩාතේ ඇති අතනකුත් ගුණාංග 

හතර නම්: 

 

සත්යය (තසන), තෘප්තිය (සන්තතෝක්), අනුකම්පාව (දයා) සහ ආදරය 

(ප්යාර්). 

 

තමම ගුණාංග පහ සික් ජාතිකතයකුට අතයවශය වන අතර තමම ගුණධර්ම 

ඇති කර ගැනීමටත් ඔවුන්ව ඔවුන්තේ තපෞරුෂතේ තකාටසක් බවට පත් කර 

ගැනීමටත් භාවනා කිරීම සහ ගුර්බානි කියවීම ඔවුන්තේ යුතුකමකි. 

 

ගුර්බානි අපට පවසන තද්: 

 

"නිහතමානීකතම් ඵලය බුද්ිමය සාමය සහ සතුටයි. නිහතමානීව ඔවුන් 

තදවියන් වහන්තස් ගැන තමතනහි කරයි, විශිෂ්ඨත්වතේ නිධානය, තදවියන් 

වහන්තස් ගැන දැනුවත් සත්වයා නිහතමානීව ගිලී ඇත, නිහතමානී 

නිහතමානිකමකින් දයානුකම්පිතව ආශීර්වාද කරන ලද හදවතක් ඇත. 

සීක් දහම නිහතමානිකම අයැදීමක් තලස සලකයි. තදවියන් ඉදිරිතේ පාත්‍රය" 

 

ගුරු නානක්, සීක් ආගතම් පළමු ගුරු: 

 

"ඔතබ් මනතසහි ආදරතයන් හා නිහතමානීව සවන් දීම සහ විශ්වාස කිරීම 

ූජනීය සිද්ධස්ථානතේ ගැඹුරින් නාමතයන් ඔබව පිරිසිදු කරන්න." - SGGS 

පිටුව 4. 
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"තෘප්තිය ඔතබ් කන් වළලු කර ගන්න, නිහතමානීව ඔතබ් යාචක බඳුනක් 

කර ගන්න, සහ භාවනාව ඔතබ් ශරීරයට තයාදන අළු."-SGGS පිටුව 6. 

 

"නිහතමානිත්වතේ ක්තෂ්ත්‍රය තුළ, වචනය සුන්දරත්වයයි. අසමසම 

සුන්දරත්වතේ ස්වරූපයන් එහි හැඩගස්වා ඇත." SGGS පිටුව 8. 

 

"නිහතමානිකම, නිහතමානිකම සහ අවතබෝධාත්මක අවතබෝධය මතේ 

නැන්දම්මා සහ මාමේඩියයි" -SGGS පිටුව 152. 
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අධ්‍යාත්මිකත්මවය කරා යන ගමන 
 

ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ් යනු සදාකාලික ජීවමාන ගුරුවරයයකි, සික් ගුරුවරුන්යේ, 

හින්ු සහ මුස්ලලිම් සාන්ුවරයන්යේ කාවයමය සංයුතියකි. සම්පාදනය 

යදවියන් වහන්යස්ල ඔවුන් හරහා මුළු මිනිස්ල සංහතියටම ුන් තෑේගකි. ගුරු 

ග්‍රන්ත සාහිබ්හි දර්ශනය වන්යන් කිසිම ආකාරයක පීඩාවකින් යතාරව දිවය 

යුක්තිය මත පදනම් වූ සමාජයක් ගැන ය. ග්‍රන්ථය හින්ු ආගයම් සහ ඉස්ලලාම් 

දහයම් ලියවිලි පිළියගන ගරු කරන අතරම, යමම ආගම් යදයකන්ම 

සදාචාරාත්මක සංහිඳියාවක් එයින් අදහස්ල යනායේ. ගුරු ග්‍රාන්ත් සාහිබ් හි 

කාන්තාවන්ට පිරිමින්ට සමාන භූමිකාවන් සමඟින් ඉහළ යගෞරවයක් ලැයබ්. 

කාන්තාවන්ට පිරිමින්ට හා සමාන ආත්මයන් ඇති අතර විමුක්තිය සාක්ෂාත් කර 

ගැනීයම් සමාන අවස්ලථාවන් සමඟ ඔවුන්යේ අධ්‍යාත්මය වර්ධ්‍නය කිරීමට සමාන 

අයිතියක් ඇත. ප්‍රමුඛ ආගමික සභා ඇුළු සියලුම ආගමික, සංස්ලකෘතික, 

සමාජීය සහ යලෞකික ක්‍රියාකාරකම් සඳහා කාන්තාවන්ට සහභාගී විය හැකිය. 

 

සීක් ආගම සමානාත්මතාවය, සමාජ සාධ්‍ාරණත්වය, මනුෂයත්වයට යස්ලවය 

කිරීම සහ අයනකුත් ආගම් සඳහා ඉවසීම යවනුයවන් යපනී සිටී. සීක් ආගයම් 

අතයවශය පණිවිඩය වන්යන් එදියනදා ජීවිතයේදී අනුකම්පාව, අවංකකම, 

නිහතමානිකම සහ තයාගශීලීත්වය යන පරමාදර්ශයන් ප්‍රගුණ කරන අතරම 

සෑම විටම අධ්‍යාත්මික භක්තිය සහ යදවියන්ට ගරු කිරීමයි. සික් ආගයම් 

මූලික සිද්ධ්‍ාන්ත ු න වන්යන් යදවියන් යමයනහි කිරීම සහ සිහි කිරීම, අවංක 

ජීවිතයක් සඳහා වැඩ කිරීම සහ අන් අය සමඟ යෙදා ගැනීමයි. 

 

ආත්මය සඳහා යමම ආධ්‍යාත්මික ගමන යාමට උත්සාහ කිරීම ගැන සුෙ පැුම්. 

පරිවර්තනය කිසි වියටකත් මුල් පිටපතට සමීප විය යනාහැක, වියේෂයයන් 

සම්ූර්ණ ගුරු ග්‍රන්ත සාහිබ් කවියේ ඇති විට සහ රූපක භාවිතය කාර්යය 

අතිශයින් ුෂ්කර කරයි. දිවය පණිවිඩයේ, හින්ු සහ මුස්ලලිම් මිථයා කථා 

යොයහෝ විට භාවිතා කරනු ලෙන්යන් ප්‍රලාහාද්, හර්නකාෂ්, ලක්ෂ්මි, බ්‍රහ්ම 

යනාදියයි. කරුණාකර ඒවා වචනානුසාරයයන් යනාකියවා ඒවායේ යටින් පවතින 

පණිවිඩය යත්රුම් ගන්න. අවධ්‍ානය යයාමු වන්යන් යදවියන් වහන්යස්ල එක් 

අයයකු ෙවත්, ඔහු සමඟ එක්සත් වීම මිනිස්ල ජීවිතයේ ඉලක්කය ෙවත් ය. 

 

ඔෙයේ භාෂායවන් දිවයමය පණිවිඩය ඔෙ යවත යගන ඒම සඳහා ස්ලයේච්ඡා 

යස්ලවකයන් කිහිප යදයනකු විසින් යමම කාර්යය වසර ගණනාවක් පුරා සිු කර 

ඇත. ඔෙට කිසියම් ප්‍රේනයක් ඇත්නම්, කරුණාකර walnut@gmail.com 

විදුත් තැපෑයලන් එවන්න, අපි යමම ගමනට ඔෙ හා එක්වීමට කැමැත්යතමු.  


